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Szerda, julius 23. 

engedését, a melyen a közmühelyt létesi-j szükségelt áramot készpénzért vásárol
teni szándékozik. hassa. Ennyi volt a társaság kivánsága. 

vezénlkk: A T4res és a közm6bei7• E kérelem elfogadásával - szerény Engedélyezett pedig a. bizottság először 
Paugermó lzga1M a m&{Uar n7eh ellen. 

véleményem szerint - a hizottság meg- tiz évi koncesszió-meghosszabbitást. . . 8zú embt!lr ballila. 
Az aradi p~k-.. tr6Jk. 
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T6.reat A temet6ben. Irta: Csehov AntaL 
RegéDJ•Caaraokr Dlpu.6Jde. Irt&: Hardy l. D. 

adott volna a társaságnak annyit. ameny- Alapul véve azt, hogy Aradváros la-
nyit kivánt, anélkül, hogy a város vala· kossága 47 év után kilencven-százezer lé-· 
mely áldozatot hozott volna. · lekre fog rugni, az áramfogyasztás leg-

A villamossági részvénytársaság a te- a~ább kétsz~r annyi lesz, ~int ~ddig_; a 
lekátengedés iránti kérvényével az iigyet vtllamtelep alt~l az 1901. ev . utan .. ktmu
ugy a maga, mint a város részéről elln- tatott har~mc~t~zer korona tiszta hasí':on· 
tézettnek vélte és . igy nem is tartotta akk?r legal~h? ev1 ,h~tv~n-nyolc_v~nezer ko
szükségesnek a létesitmények terveit és rona~~l szarnithato ~s, 1gy a t1zev~s kon-
költségvetését, a közmühely használati c~ss.zw-megh~sszabbltas ne'!' csupan , aka-
szabályzatát és a fizetendő használati di- demzkus, ért_ék_'!', hanem l~gal~bb hétszaz_ezet 
jak tervezetét elkészíteni é.s · mindezt az ko?:o~a ~~e~u. Az~n. f~lul a bzen?yolc ev re 
értekezletnek bemutatni. .•. szol? k1zarolagossag1 JO_g sem ep~en ~a-

Az értekezlet azonb·a~ a vi!Ia~telep lam1 megvetendő adomany O!Y tars~ag-
A Város és a ko .. mu"'hely k' , , , t k 't , , .. '"l tel k 't- gal szemben, mely a fogyasztok megelege-z . lVans,aga. ,e azaz negyszog 0, e a dését nem valami tulságosan birja. És'ta-

- L. evél a sz.erkesztöhöz . .....: engedese Ir ant nagyon szerenynek ta- l, a , 8 d' k f t, ·k-
l , l t , t l , , , , ·tá 'l an varo - mon J u a ogyasz o o-

Arad jalius 22 a a es anu manyozas es szamt s ne- .. é . d k . . , b dó té 
' · kül megegyezett a. kérvényező társaság- zons ,.g - er e el IS , szaru aveen -

Az Aradi Közlöny mai vezércikke és a 1 ho . nyezok. Vagy nem 1 
tárgy fölött közölt referáda alapján öröm- ga 't. fYkizárólagosság tizennyolc esztend6- ·, .Mind~hez ráad~sul még tíz . é~i. kö,z-
mel konstatálom, hogy remélhetőleg ezen- vel meghosszabbittatik . . ~egi adomenta~se?et ~ozott ~ bizot,tsag. 
tul a bizottsági értekezleteken az érde- . , . ' Javaslatba, a m1 tizennegyezer koronanak 
kelt felek képviselői részt' fognak venni, 2 .. a k_on?eSSZl? tl# est.tendővel hosz- felel meg. Ezek ellenében pedig kilátásunk 

· a mi az értekezlet tárgyát. képező .ügy szabbittatlk me~ ~8 .1' , , van 57 esztendő után egy 57 évig hasz- . 
tisztázása és alapos ismertetése érdeké· ,3. a nai:pal: .aral!l ~zolga.ltatasa el- ~álatban volt ~étes ' értékü közmühelyre. 
ben nemcsak helyes és üdvös, de egyuttal l~nebel?- a kozseg1 ado alol ielmentetik a es nehány ezer kilo watt-óra nappali . 
hasznos is lesz. tarsasag. áramra. . ' 
" A tegnap tartott bizottsági értekezlet , Számitsnk át az adott koncessziókat Egész helyesek voltak Neutnan Adolf 

tárgyát azon kérdés képezte, vajjon mi- és az ellenértékei pénzbe. A társaság kér bizottsági tag ur aggályai a felhozott ha
lyen _rekompenzációt kiván a villamtelep a várostól egy teiekrészt négy-ötezer ko- tározatok tekintetében. Én, mint a város 
annak ellenében, hogy a város tulajdonát rona értékben annak ellenében, hogy negy- törvényhatóságának bizottsági tagja, szin
képező telken egy közmühelyt létesit 1 A venhét év mulva a létesitett közmühely tén aggályaimnak adok ezen az uton kire
társaság egész helyesen kérte a várostól 

1 

részére a már ezen idő letelte után a vá.· jezést. . Felkérem a kiküldött bizottságot, 
azon telekrésznek a tulajdonába való . át- ros tulajdonát képező villamteleptől a hogy ezen elég fontos ügyet vegye. uj ból 
--------~--·-·-··~·--------· _____ ,_,-----~~--~-------···----~~---~--------· --···--------·-------- -------------·--,-----

TAR CA. 

A. temetőben. 
Irta: Csellov Antal. 

-Ki az'l 
Semmi válas~. Az éjjeli 5r nem lát semmit, 

d8 azért tisztán llallja a szél és a falevelek 
zugása közepett is, hogy előtte a fasorban jár· 
kál valaki. · · · 

Sötét márciusi est volt. Felhők boritották 
az eget. A föld és az ég valami mélységes, át· 
hatlao sötétségbe volt burkolva. · 

- Ki az 1 - · kérdi még e~yszer az őr, 
mialatt tapogatózva megy előre. Ugy tetszik ne· 
kí, mintha bdszédet és visszafojtott nevetést 
hallana ll közelben. · , ' · 

- Kí jár itt 1 · 
- En vagyok, öreg ; .. - feleli egy resz· 

ket~.hang. · 
- Hallom, de ki az 1 
.....:. Egy erre járó ..• 
- Miféle erre járó 1 - kiált most dühösen 

az őr, hogy a fé elmét ilyenformán · palástolja. 
- Az ördög hoz téged ide ? .~lit csatangolsz 
éjnek idején a temetőben ! 1 

- Hát ez temető '? 
-· Mi volna más! Magától ér(etMik, hogy 

temf'ltő. Még azt sem látod 1 . 
- Ob, óh, ób., ... szentséges szüz anyám ! 

- és egy öreg ember sóhajtozása hallatszik 
- Nem látok én semmit, semmit ... Nézd 

ezt fl sötétséget .... Micsoda sötétség ! Oh, 
óbt ób ... 

- De hát ki va~y? 
- En 1 .... hát zarándok vagyok. egy sze· 

gény zarándok. 
- Z'!.rándok 'l Az ám! Afféle ic::zákos ... 

vén naplopó ... részeges csavargó. a ki azt 
sem tudja bízton, a lábán áll e! - mormogja az 
öreg, kit a vándnr sóhajtása kissé megnyugta· 
tott. - Csak veletek álljon szóba az ember t
gondolja. - Az ilyen egész nap iszik mind, 
oszt éjjel a gonosz kergeti. De nekem mégi~ 
ugy . tetszik, - szólt megint fennhangon -
hogy nem vagy egyedül. U gy tetszik, míntha 
még ketten·hárman volnának veled. · 

- Magamban vagyok, öreg, egyedül vagyok 
én ... Egészen egyedül .•. Oh, óh .... A 
bün ... a bün ... 

Az őr a sötétben nekiment a vándornak. 
Megállt előtte. · 

- Hogy kerültél ide 1 - kérdi t6le. 
- Eltévedtem. Mitricshez akartam menní 

a malo in ba, oszt Altévedtem. . 
..,.._. Ostoba! Hát erre kell ntenni Mltries· ~ 

hez'? Ha az ember Mttricshez akar eljutni, bal· 
ra· keH mel'lni, végig a nagy kocsi uton. A ré
szeg fejeddel már három versztusire tértél el az 
iranytól. A városban nagyon feneké1·e nézhettél 
a pohárnak. 

- Vétkeztem, öregem, vétkeztem. En nem 
vagyok az. a ki a büneit. titkolja . . én ... 
Hát most merre menjek '? 

- Eredj erre P.gy:::nesen, épp ebbe az irány· 

ba. Arra lejebb egy bekeritett helyre akadsz, 
ott aztán fordulj mjndjárt balra és eredj vé
gig a temetőn a kis kapuíg. Azt kinyitod, 
aztán mehetsz ~sten birével tovább. Csak vi· 
gyázz, bele ne essél az árokba. A temeU'í mögött 
a mezőn átt végig a mezön, egész a nagy ko· 
csiutra. 

- Hát áldjon isten, ...... öreg, a szent· 
séges szüz anya védjen meg. De, ballod e, 
elkisérhetnél ! Légy oly jó, kisérjél el a kis ka-
puig.. . ·, 

- Van is arra időm! Eredj csak egyedül! 
- Könyörülj rajtamt imádkozni fogok ér-

ted. Nagyon sötét van. Nem látok semmít, 
. A kezemet se látom, még ha a szemern elé 

tartom, se látom. Milyen sötétség ! Kísérj el. 
öregem! . . 

- Nincs nekem időm, hogy elkisérjelf'k. 
Ha mindenkit igy elkényeztetnék, eleje4 vége nem 
volna a kisérgetésnek. · 

- A jó Istenre kérlek, kisérj el! Nem lá.· 
tok semmit, félek igy végigmenni egyedül a •e· 
metőn. Félek,· borzasztóan félek, öregem. Na· 
gyon féleK: a sötétben. . 

- Követelő vagy - sóhajt az őr. - Hát 
gyere! · · 

Elindultak. Némán haladtak, egészen kö;:el 
egymáshoz. Nagy köd ereszkedett le. A szél 
éppen szembe csapkodott velüle · 

- Nem tudom, sehogysem tudom megÁr
tani, - mondja. az őr hosszabb szünet wan 
- hogy k6rültél ide 1 Hisz a kapu be van zár· 
va. Átugrottál a keritésen, mi 1 Ha egy ilyen 

---·- -------- -----------------------------------·---·----~ 



l 

tárgyalás alá és csak a tervek, költség
vetések stb. alapos betekintése és áttanul
mányozás& után tegyen ujabb indítványt 
és pedig nem éppen az augusztus-szep
tem ber havi közgyüléshez, amikor a tör
vényhatósági bizottság tagjainak tulnyomó 
része városunkból távol van, hanem ké
sőbb, a téli időszakban. 

Megjegyezni kivánom még, hogy a 
köz:nühely-telep létesitése céljából a vil
lamossági társulat kétszázezer korona 
állami szubvenciót élvez, ugy, hogy amint 
ezen társaság vezérigazgatója a bizottság
nak bejelentette, a százhuszezer korona 
összegü költséggel létesitendo közmühely
ért az államtól és várostól körülbelől €fl'J 
millúi koronányi ellenértéket biztositana a 
villamossági részvénytársaság részére. 

Nem volna-e természetesebb és egy
szerübb, ha a villamossági társaságnak a 
kért- telket kizárólag a közmühely létesi
tése céljára ingyen átengedné · a város, 
azzal a kikötéssel azonban, hogy ezen 
telep müködése napjától · kezdve tiz éven 
át a társulat nappali áramot is köteles 
legyen szolgáltatni és ennek fejében ugyan
csak- tíz évre a községi adó alól mentes
séget élvezne. 

Szerény nézetem szerint nincs a vá
rosnak szüksége egy közmühelyt már egy 
fél századdal elóbb drága pénzen meg
venni, holott a város a villamtelepnek a 
városra való báramiása napján, vagy még 
azelőtt a villamossági részvénytársasággal 
a közmühely átengedése, vagy az áram
szolgáltatás tekintetében megegyezhetnék, 
vagy ha ezen alkudozások eredményre nem 
vezetnének, a város annak idejében egy 
uj és modern alapon berendezett közmü
hely-telepet létesithetne. 

Ezen eset bizonyára nem fog beállani, 
mert nem tételezhető fel, hogy a viliam
telep · szivesen át ne engedje annak idején 
a közmühelytelepet mérsékelt ár mellett a 
városnak, minthogy a város által előálli
tott .olcsó árammal szemben és az ezzel 
üzemben tartott ujabb berendezésü köz
mühelylyel nem volna. versenyképes. 

Ezek volnának a tegnapi értekezlet 
ötletéból az én megjegyzéseim, a miknek 

3reg ember, mint te átugrik a kerítésen, mi 1 
Ha egy ilyen öreg ember, mint te. átugrik a 
keritésen, már akkor a vesztét érzi! 

- Nem tudom. Fogalmam sines róla, hogy 
kertiltem ide. Ugy látszik, az ördög üzi velem 
játékát. Isten büntetése. Az ördög üzi nlem 
játékát. Elvette a sátán az eszemet. Hát te l:l 
temető őr ng) 'l 

- Az vagyok, a temet6-őr. 
- Csak magad vagy a temetőben '? 
Olyan nagy szél kerekedett, hogy pillanatra 

mindketten megálltak. 
- Hárman vagyunk; - nólt az őr, meg

várn. mig a szélrobarn elvonul - az egyik 
most lázban fflksztk, a másik meg alszik. Ket· 
ten váltjuk fel egymést. 

- Hát igy van, öregem, hárman vagytok. 
•.. Hárman . . . Micsoda szél ! . . . Milyen 
szél l Hallják ezt a kedves balottak is odalent 
. . . Ugy süvit, mintha egy állat vonitana ... 
Oh, óh, óh! ... 

- Aztán honnan j~sz f 
- Messzlről. Vologdai vagyok. Szolovkyba 

megyek a szent városba és imádkozom az em
~ berekért. Uram Isten. könyörülj rajtunk és óvj 

meg minket ... 
Az őr egy pillanatra megáll, hogy a pipá· 

ját meggyujtsa. Leül a vándor báta mögé és 
meg~yujt néhány szál gyufát. A mint fellobban 

,. az első gyujtó, pillanatra bevilágitja a fasor 
t egy ré~ét, egy fehér márvány síremléket, meg 

egy sötét keresztet; a másik gyujtónál, melyet 
a &a,lrobam hir~len elolt C8ak egy iiremlék: vas-

ARADIKÖZLÖNY. 

megfontolását figyelmükbe ajánlom tör
venyhatósági bizottsági tagtársaimnak ad
dig, mig ebben a kérdésben valami elha
markodás nem t')rténik. 

Egy városi képviselö. 

Apponyi Budapesten. Apponyi Albert gróf, 
a képviselőház elnöke,:holnap Budapestre érke
zik, hOiY elintézze a képviselőház függő ügyeit. 

lnterparlament~_rls konferencia. Az interpar· 
lamentáris konferencia bécsi csoportja nagy 
ünnepségekre készül a szeptember 10-én Bécs· 
ben összeülö konferencia alkalmából. Tegnap 
küldötték meg a meghívókat Dessewffy Arisz.
tid háznagyi titkárnak a magyar képviselők 
számára. Ma pedig Pirquet Péter báró, az osz· 
trák: csoport elnöke, udvarias levélben értesí· 
tette ugyancsak Dessewffy Arísztidet, mint a 
magyar csoport litkirát azokról az ünnepsé· 
gekről, a melyeket a bécsi előkészitő bizottság 
szeptember 9·től 12·ig rendez. A vendégek 
ugyanis 9 ·én érkeznek meg Bécs be, amikor is 
ünnepies fogadtatás és ismerkedési összejöve· 
tel lesz. Ugyanaznap P.ste Hc.rrach gróf fényes 
estélyt ad a konferencia tagjainak tisztdetére. 
A konferencia idején még három estély két 
diszebéd és az ud Yari operában diszelőadás 
les~. A magyar képvis, lők rendkivül érdek
lődnek az idei konferencia iránt és már edd:g 
is többen személyesen vették ki a meghívó
jukat. 

Pangermán izgatás 
a m a g ., a r n J e l w e l l e n. 

(Ji.~t Al-apo•tol a t61'1'~n7•a:~k előtt.) 

- Az Aradi KözllJnr~ tudósitójától. -

Arad, julius 22. 

A szegedi eskildteknek a nyári szünet után 
ismét pángermán l2.gatók felett kell itélkezniök. 
Kom Arturnak, az izgága lapszerkesztőnek tá· 
borából került ki az a két jeles ur, akiknek 
meg fogja majd mutatni a szegedi esküdtszék, 
hogy a magyar nemzetet nem szabad, de nem 
is lehat büntetlenül meggyalázni. Az ügyészség 
Steinaeker Ödön és Krisch Alajos ellen emelt 
vádat, akik Korn Arthurnak .a lapjában boesáj· 
tottak szélnek arcátlan förmedvényeket. 

Steinacker azzal a vakmerő állitással kezdte 
el cikkét. hogy épp oly kevéssé létetilt magyar 
nydt1, mint akár a svájei, vagy ~tagybrittániai. 
Nem jeleznek azok - ugymond - valamely 
nemzetiséget, hanem csak valamely államhoz 

kerttése látszik balra a sötétben ; a harmadik 
egy fehér követ világit meg, s mely egy kis 
gyermek sirja fölött emelkedik. 

- Alszanak a balot~ak, a kedves halottak 
- dünnyögi a vándor és nagyot sóhajt- Alusz· 
nak a gazdagok és a szegények, az okosak és 
az ostobák, a jók és a gonoszok. Most mind 
egyformák olt lent a földben és várják a nagy 
itélPt·hirdetést. lsten magához veszi őket az 
örök békesség honába. 

- Gyerünk:, gyerünk:, eljön az id5, mi.lor 
mi ilii pihenni fogunk - sürgeti az ör. 

- Ugy van, ugy van, öregem. Eljön az 
idő. Mind, mind pihenni fogunk. Nincsen olyan 
ember, a ki meg ne halna. Ob, ób, ób! Oono· 
szak a cselekedeteink, a gondolataink forté
lyosak ! A bün ! A bün ! Öb az én bünös, tel· 
betetlen lelkem, az én élvsóvár testem! Vétkez
tem az Ur ellen és nines bocsánat számomra 
sem ezen, sem a más világon. Bünbe sülyed • 
tem, sárba sülyedtem. 

- De m~ kell halni ! Meg kell l 
- Ez az, b~y meg kell halni ! 
- Hanem egy zarándok csak könnyebben 

hal meg, mint a magunk fajta 'l- mondja az őr. 
- Hát a hogy vesszük ! Kül5nféle dolog! 

Van igazi zarándok, akit szeret az Uristen és 
a k:i vigyáz a lelki üdvösségére, aztán van olyan 
zarándok, a ki esténkint a temetőben barangol, 
hogy az ördögnek kedvében járjon . . . Igen, 
van olyan zarándok is, a ki éjnek idején há· 
tulról ugy fejbe üt, ha kedve tartja, bl)gy men· 
ten elmén tőle az eszed. 

1902. julius !~. 

tartozást és állampolgárRágot. Ésl igy a magya· 
rok: részint magyaroit, részint németek:, sztávolt 
és románolr. Ha egy kis-nemzetiség magát na· 
gyitaní törekszik, az Steinacker szerint egészen 
természetes dolog. Érthető és megbocsátható 
tehát, hogy a magyarok és csehek nyelvük ter
jesztése érdekében propagandát e.-;inálnak:. 

De még érthetőbb és jo~tosultabb, ha a 
németek, szlávok és románQk csupán örököli 
nem~etiségük fentartása érdekébm. sii:ra stáUanak. 
Közömbösségböl vagy gyávaságból elhagyni a 
nemzetisf'get: jellemtel~nség, silány haszon vé
gett feladni még nagyobb gazság. 

Az is. aki teljesen beszél magyarul, hü 
lehet a veleszületett nemzetiséghez. Ki ez ellen 
cselekszik, a negyedik parancsolat ellen vét. 
Mert apát és anyát tisztelni att is jelentí, hogy 
tiszteljük nagyszülőinket, minden elődilnket, 
leszármazásunkat becsüljük nagyra és ne ta· 
gadjuk meg soha. 

Es valójában mégis tisztelet és előny, ha 
valaki a Magyarországhoz való tartozandóságá· 
nak és állampolgárságának sérelme nélkül a 
nagynémet nép hozzátartozója és nyolcvan mil· 
líó, az egész föld kerekségén elterjedt, kuZtura 
tekintetében minden más el6tt tündökli ember 
nyelvén bes~él. Azért német-magyar f~ldieim, 
jegyezzétek jól meg magatoknak, hogy jó ma· 
gyarnak Ifinni egyáltalában nem jelenti azt, 
bogy magyar nyelvilek is legyetek .. 

A másik vádlot!:.. Kriseh Alajos, könyve\6 
egy fővárosi magánintézetben, de a pángermán 
vér és érzelem 6t is sorompóba hivja az agitá· 
ció terén. A ,.Szellemi lendület• eimü lendillet 
nélküli közleménye miatt Vd.n leszámolni valója 
az igazságszolgáltatá.ssal. Ime, néhány szemel· 
vény a cikkéből: 

.. A mi "nemzetiségünk" férfiak helyett csu· 
szó-má.szókat nemzett. Ha azon elemek, ame· 
lyek a mi természetes ellenfeleink, ránk ·dicsé· 
retüimek piszkos bőségszaruját öntik, ugy rosz .• 
szul állunk, mert olyas valamit tettünk, ami 
nekik tetszik, tehát nekünk ártott. 

A második szomoru tapasztalat az, h~y 
azon tanintézetek, melyekre mi fivéreink, nó· 
véreink:, fiaink és leányaink romlatlan és· jám· 
bor kedély .'t bízzuk, tiszU.n ellenünk mükM· 
nek és a gy6f'mekek lelkében sol&ca hely,.e nem 
hozhaM károkat okoenak. Hogy!ln tetszik az ne· 
ked te nemet gyermek német apja, ha fiad, 
kinek tanitisiért elvonod szádtól a falatot. az· 

- Kinek mondod ezt 1 
- Hát csak ugy mondom . . . No, ha jól 

látom, itt vagyunk a kapunál. Ez az. Nyisd k:1, 
öregem. · · 

Az őr tavogatózva kinyitja a kaput és ki· 
vezeti a vándort a karjánáL • 

- Itt vagyunk a temető végében; - mond
ja - most eredj mindig a mezón, végig a me· 
zőu, oszt iciérsz a nagy koesiutra. Vigyázz, itt 
van nem messze a határkő, valahogy belé ne 
botolj ..• A mint kiérsz a nagy Ol'8zágutra, 
fordulj mindjárt jobbra és olyan irányban eredj 
mindig f malomig . . . 

- Oh, óh, óh, - sóhajt a vándor. kis szü· 
net után - De nekem tulajdonképpen most 
már semmi okom, hogy Nitrieshez menjek: ..• 
Mi az örd~nek mennék én oda 1 Inkább itt 
maradok, öregem, veled maradok ... 

- Már minek maradnál itt 1 
- Hát csak azért .•. Elég vlgan vagyok 

a te társaságodban . . . 
- Ugyan jó bolondot fogtál bennem. Azt 

mondod, zarándok vagy, de ugy látom, érteS't a 
tréfához ... 

- Meghisnm ast! - mondja ·a vándor 
nevetve - M.:>ghiszem azt! Ertek hozzá. .A.zt 
hiszem, öregem, sokáig fogsz rám gondolni. 
Nem fogod egyhamar elfelejteni a zarándokot. 

- Aztán mért gondolnék én rád 1 
- Hát . . . mert megcsaltalak:. Űgyeseo. 

megesaltalak. Hát zarándok vagyok·• éa1 Nea 
vagyok én zarándok l ... 

- Nem·é 'l Hát Illi nliál'l 

• l 
1 
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iskolából láto~atóba jön a szülől házhoz és a 
JJémet ayelveddsl, tf.éMet erkölcsöddel seemben a 
ltg•agyobb msgustést tartwsitja ? Itt az iskolában 
verték bele a ka.thedráról, tanulótársai gyako· 
tolták bele a ,.nem magyar" iránti vak dühl>t 
és beléje lehelték, hogy ó magasabb lény ek· 
kor, ha a magyar nemzethez iparkodik kötni 
magát és felolvad abban. 

Jegyezd meg, fiad lenéz tégf'd, m~rt ugy 
képzeli, h06Y ő már magyar. A német tra· 
díeiókat, a csodaszerü német mithológiá+, az 
elenyészhellenül szép népmondákat nem is· 
meri, atf-rt hl.ányzii bel61e a seellemi letadület. 
A községek olvasó egyietei nem szolgálják a 
helyes eélt, az ott rendelkezésre álló lapok töb· 
bet ártanak népünknek, mint használnak. Lát· 
tam olyan lapokat, a melyek arculcsapásunkat 
jelentik:, de nélkülöztem azon lapokat, ame· 
lyek: tényleg önzetlen barátaink De elóbb U~· 
rekedjék mindenk:i valósággal németül tani· 
tani és németül érezni, mert igy n6 államunk 
nyakára egy egynyelvű proletárság, mely állás 
és élelem biján a szocializmus karjai közé fogja 
magát vetni és semmiféle tekintélytól nem riad 
vissza•. 

Elieket a vad kifejezéseket ínkrlminálta a 
királyi ügyészség s a pángermán agitátorok: el
érik azt, amit vezérük, Korn Arthur elért. Öket 
is elitéli majd az esküdtszék. 

TAVIRATOK. 
. Kitüntetés. 

Bées, jul. 22. A hivatalos lap jelentése sze· 
rint a király Grütahut Sámuel dr. udvari taná· 
csosnak, az urakháza tagjának, a kereskedelmi 
és váltójog tanárának a bécsi egyetemen, a 
Ferenc József-rend k:özépkeresztjét adományozta 
a csillaggal. 

A zágrábi affér. 
Zigráb, jul. 22. Franr.isci Henrik:, a horvát 

regnikolária küldött.ség elnöke Frank József 
képviselőoek:, a regnik:olárls küldöttség tagjá· 
nai: elleninditványa közzélétele alkalmából az 
.Agramer Zeitung mai ·számában a következő 
nyilatkozatot teszi közzé : 

A nevezett küldöttség nunciumára alul· 
írott elnök az 1902. április 17 -én Zágrábban 
tartott negyedik ülésen hoz6tt határozat alap· 
ján a következőket jelenti k:i : A horvát reg-

- Halott! ... Most lé'Jtem ki épp a ko· 
porsómból ... Nem emléks'zel reám? Gubarev 
vagyok, az asztalos, Gubarev, a ki felakasztotta 
magát ... 

- Elekorát harz;udni ..• 
Az őr nem hisz neki, de azért egész testé· 

ben remegni kezd és félelmében tapogatóa~va 
keresi a temető ajtaját. · 

- Megállj csak, mit akarsz 1- kérdi a ván· 
dor és megfogja az órt a karjánáL - Oh, óh 
... no lám, mílyen rossz fiu vagy! Itt hagy· 
nál egy ed ül l 

- Eress2:, e\! - kiáltja az őr és kíakarja 
magit tépni a vándor kezeiből. 

. - Maradj csendben ! Ha parancsolom ma
rad) c;;endben; ugy legyen . • . Hiába igyek:· 
szel menekülni, hitvány gazember t Ha nem 
akarod, bogy a másvilágra küldjelek:, maradj 
csendben, a mig azt mondom, elég volt ... 
Semrni kedvem a várontáshoz, különben rég 
végeztem volna már veled ... Maradj csendben! 

Az őr alig áH a lábán. A. szemét csupa fé· 
lelemból lehuoyja és egész testében remegve, 
a sövénynek támaszk:odck, sz~retne kiáltani, de 
tudja, b.ogy ugysem b.allatszanék el az örházíg. 
..• A vándor mellette áll és a kezénél fogja 
6t ... Három pere mulik el t'gy sz.ó nélkül. 

- Az egyile lázban fekszik, a más1k: al· 
szík, a harmadik: pedig a vánrforok:at kisérgatt! 
- dörmö~i a urándor - SzÁpen őrzitele ti a 
temetőt. Ugyan msgi!lzolgáljá.tok a báreteket t 
Nem, öregem, a tolvajok mindig ügyesebbek 
mlnt az őrök Mu4dj esen d ben. meg ne mozdulj! ... 

ARADIKÖZLÖNY. a 
nikoláris kfildöttség sajnálko1.ását fejezi ki utasok egy részét, de még ma délben is 
Frank József dr. képviselő nunciumának hiányzott körülbelül száz -ember. a. kik 11a
hangja felől, a mely némely helyen sértő jel- lószinüen a tengerbe fultak. 
leget Gtt és ezért minden felelósséget elbárit A részleteket Hamburgból érkezett táv-
magáról és a horvát nemzetről. Zágráb, 1902. 
julius 22. FYanr.isci Henrik. iratok igy mondják el : 

., ' · ·' A Hanza folyami vontatóhajó, a mely a 
A francia kongregációJ(. hamburg-amerikai vona lé, a gépeknél ütközött 

PáN. jul. 22. A lapok azt jelentik, hogy bele a Primus gőzösbe, a mely Biankenese 
a pápa enciklikát készül kibocsátani a francia· mallett nagyon korá-o kanyarodott be a déli 
országi egyesületi törvény végrehajtásáról és vizi utról az északira. A Hanza a sérült Pri· 
hogy a klerikálisok és konzervativek: mlndjárt must ki akarta tolni a partra, de maga is meg· 
a.z enciklika megjelenése után nagy népgyülése· feneklett. A Primns eítávolod'Jtt a Hanzától és 
leel szándékoznak rend~zni Párisban és egész elsülyedt. Időközben létrákkal és kötelekkel 50 
Franciaországban. A radikális lapok örömmel embett áthoztak a Hanzá ra, 70 embert pedig a 
fogadják a konzervatíveknek ezt a tervét és Hanza csónakjai vettek föl. Néhány ember usz· 
azt mondják:, hogy a törvény eddigi lanyha va menekült meg. Ötven utas vizbefult. Eddig 
végrehajtása a kol'mán)párti többség mérsék'el· 18 bolttestet buztak ki. 
tebb elemeiben bizonjOB helyén nem való ·ro- Egy másik, ugyancsak H1mburgból érke
konszenvet keltett a megrendszabályozott kon· zett távirati értesülés szerint a két hajó össze. 
gregációk iránt. A tiltakozó gyülések révén az : ütközése igen na~y szerencsé:len&éget okozott, 
egyesületi törvény ügye visszanyerné régi har· ám annak nagyságáról még ma reggel nem le
cias jellegét. betett semmi biztos tudósítást kapni. Körülbe· 

Pör Mercier ellen. 
Páris, juJ. 22. Monis volt igazságügymi· 

niszter becsületsértés miatt bepörölte Mercier 
tábornokot, mert egy gyütésen becsületbevágó 
gyanusitásokkal illette. Monis 100,000 frank 
kártéritést követel. 

Száz ember halála.. 
(Nau kat.aa.tr61a u Elbu.) 

- Az .hadi Közümy tud6sitójátóL -
Arad, julius 22. 

Tegnap éj.jel ...:._ mint röviden már ern
litettük - két hajó összeütkezése követ
keztében borzalmas szerencsétlenség tör
tént az Elbán. A hamburg-amerikai vonal
nak Hanza gőzöse tegnap este indult el a 
hamburgi kikötőből Cuxhavenbe, hova uta
zókat szállitott, éjfél táj ban azonban ösz
szeütközött a Nienstedtenből Elankenese 
felé vitorlázó Primus személyszállitó hajó· 
val, a mely a .. T rene" dalosegyesületet és 
vendégeit akarta Cramból Hamburgba szál
litani. A Primuson összesen körülbelül 
százkilencven utas volt. Az összeütközés 
olyan eros volt, hogy a Primus kettévált s 
alig egy-két pr:llanat alatt elmerült. A segit
ségére siető gözhajók megmentették az 

Egymás mellett állnak. Tizenöt perc mu· · 
lik el a nélkül, bogy szólnának: egymáshoz. 
:Most eg~ szere éles fütty hallatszik: a szélben. 

- Igy, most eredj l - rnondja a vándor 
és elbocsátja az ór kezét - Eredj és adj há· 
lát az Istennek, hogy életbe ... maradtál . . . 

A vándor is füttyent, aztán elszalad a ka
putól és nemsokára hallani, a mint a sirokon 
ugrál keresztül. Az őr még mindig félve és 
most valami rosszat sejtve, batfuoozathmul ki· 
nyitja a temető kapuját és szemét behunyva 
visszaszalad. A nagy fasorban .az ut kanyaru· 
latánál gyors lépteket hall. . 

- Te vagy a-z, Tim-:>fej 1 - kérdi valaiti 
- Merre van Mítyka 1 . 

A mikor futva elérte a fasor végét, észre· 
veszi, hogy valaml ég a sötétben. Minél köze
lebb ér a tüzhöz, annál nagyobb a félelme és 
annál inkább gyötri öt valamí gonosz sejt~lem. 

-- A templomban a tüz l - mondja magá· 
ban - Hogy lehet az 1 Oh, szentséges meny· 
béli szüzanyám. C akugyan! 

Pillanatra megáll a betörött templom·ablak: 
el6tt és rémülten néz az oltárra. Minden sza· 
naszét hever rajta ... A kis viasz~yertya láng· 
ja ptslog a szélben. A tolvajok elf~lejtették el· 
oltani. Fénye sötétvörös foltokat szór a mise· 
ruhákra, melyek: a földön bevernek és rávílágit 
a~ oltár körüli lábnyomokra. Néhány perc mul
va megkondul a temető ki~narangja. Az erős 
szélroham tovaragadja a vésztjelző hangokat ... 

lül ~sak annyit tudnak, hogy a hajón 190 utas 
voll. Az összeütközés éjjel és oly erővel tör
~ént, hogy a szemé\yszállitó hajó azonnal. elsü· 
lyedt. Az eddig Hamburgba érkezett hírek sze· 
rínt csak: Kilencven ember szabadult meg, a 
többi száz a hullámok közöLt lelte halálát. 

A Primas katasztrófájiiról a hamburg· 
amerikai vonal igazgatósága a következő ayl· 
latkozatot adta ki: Hanza nevü folyami gőzö
sünk tegnap este derült időben holdvilág mel· 
lett lefelé ment az Elbán Brunshausen felé. A 
nien3ta.dteni kikötőhid közelében a Hanza éj· 
féltájban észrevette a Primus piros tüzét. A 
két gőzös utiránya egész világosan eltért egy· 
mástól. A mikor a Primas körülbelül 150 mé· 
ternyire járt a Hanzá·tól, hirtelen halra fordult, 
ugy hogy a Hanza utirányát keresztezte és 
épen a Hansa orra elé kerlílt. Ez a helytelen 
mozdu~at kikerülhetetlenné telte az összeütltö
zést. A Primus oly hirtelen változtatta meg 
irányát, hogy az egyetlen lehetséges és azon· 
nal végre is hajtott müvelet, tudniillik teljes 
erővel való hátrálás, nem tudt~ megakadá.
lyo~ni az összeütközé~t.~ A Primus irányvál
toztatásától az össz.e(ltközésig egy perc sem 
telt el. - Az összeütközés után a Hanza 
azonnal csónakot b JCsátott le és kötelek: et, hág· 
csókat vetett ki. A csónakole ötven embert 
mentettek meg. Egyidejűleg a Ha:1za az északi 
partra igyekezett kitolni a Ptimust, de a cse· 
kfily vizben hamarabb feneklett meg, mint a 
magasban járó Primus. Az utóbbit lefelé so· 
dorta az Elba árja é& száz métern)ire a Han· 
zától elsülyedt. 

Ma érkezett ujabb táviratainAl & következök: 

Hamburg, julius 22. 

A Primus gozöst holnap estére való
szinüleg kiemelik a vizből és ez alkalom~ 
mal bizonyára sok holttestet fognak ta· 
lálni. A halottak száma még nincs kide
ritve. Az adatok 60 és 70 között ingadoz
nak. A sebesültek állapota javulófélben 
van és egy részüket már el is bocsátották 
a kórházbóL . 

Hamburg, julius 22. 

Attól félnek, hogy az áldozatok száma 
sokkal nagyobb, mint azt hivatalosan jelen~ 
tik. Eddig hatvanöt, jobbára női holttestet 
huztak ki. Ma délig a rendőrségen még 
öt·ven ember eltűnését jelentették be. 

A bnvárok egész nap kutatnak a holt
testek után. A megmenekültek rémes dol
gokat beszélnek a katasztrófa pillanatáróL 
Az utasok közt harminc gyermek is volt. 

A katasztrófa megtörténte után a osol
nakázók megmentettek egy asszonyt, kit 
férje átölelve tartott. Mikor az asszonyt 

t . 
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a e.solnakba emelték, férje erótlenül visz
szahanyatlott a vizbe s abban elmerült. 
A mai nap folyamán huszonöt ujabb holttes
tet fogtak ki. 

SZINHÁZ ÉS IRODALOM. 
Eladó szivek. 

- Kos-&tka Mih!ly elbeszélO-kötete. -
Arad, julius 22. 

Bizonyára sokan tudják, hogy a fenti eim 
egy csomó kedves történetet jelent, melyekre 
gondolva, szinnel napsugaras jóérzéssei telik 
·meg az ember lelke. Aki elolvasta, hálhal van 
Kosztlea Mihály tránt, hogy iról tollával olyan 
élvezetes órákhoz juttatta az Eladó szivek his· 
tóriái révén. 

Kilenc elbeszélést tartalmaz a kötet, s a 
kisebbik fele az Eladó szivek elm alatt soroza· 
tot képez. Itt a sziv a mozgató, s mint minden 
elbeszélésben, a szarelem vásárjába kerül ; de a 
kötet többi részében is a szivek viszik a sze· 
repet egy-egy kis történeten átaL 

·Ezek: a szivek egytól-egyig egészségesek 
(ha csak a szerelmet nem minősitjük betegség· 
ndk), s igy egészséges emberek. Kosztka Mi· 
hály hősei is. A sztvükben vér van, nem pedig 
köd és melankólla, s igy igat az érzésük: nor· 
mális, emberi szerelem, amilyen a való életet 
mozgatja. A divatos járván~oknak ellentállott 
ez a könyv, melyben a szineket látják: és a 
bangokat hallják, nem pedig megforditva, amint 
manapság a sok ultramodern irónál. Sót, ami i!Z'a· 
y;án ritk:a és megbecsülendő dolog, az elbeszé· 
lés~k irója - nem is afektál. (amilyen csunya 
.ez a szó, olyan maga a dolog is) hanem becsü· 
letAsen, azépen és magyarul beszéltett a hőseit 
.a igy beszél maga ts. 

Az ügyes elbaszélőt nem kell Kosztka Mi· 
hályban felfedeznünk, számos munkája után, 
mely tárca formájában, vagy kötetbe gyüjtve 
megjelent. A meséje mlndig érdekes, ha nem 
is mondható éppen nagystilünek. Erre külön· 
ben nem is törekszik, hanem megelégszik a 
kisebb hatásokkal, kerüli a problema hajhá· 
szá'3t, s nem akar mindenáron nagyot teremte· 
ni. Minden t<Srténete egy-~>gy idill, mely rend· 
szerlnt házassággal végződik. Az idilleknek 
melegst\gét, sőt nem egy helyen lüktet6 forró· 
ságát a sziv adja meg, s ez az olvasó szivét is 
megkapja. 

Ha ugy egyfolytában végigolvassuk a k3· 
tetet, egy kissé szembeötlő, hogy a történetelt 
egy része nagyon is rokon egyn:ással, mintha 
ugyanazt a mes6t átf ··rmálta volna az lrója 
hogy egy-egy eimmel több legyen a ki.'Snyvben. 
Ezt az tulságoR rokonságaL a részletekben ts 
észlelnetjük, s találl éppen a legszebb h6lyeken. 

· Mindent összevéve azonban értékes éB ér· 
dekes irodalmi termék az Elad6 stivek s meg· 
érdemli, hogy sok vev6re találjon. (-y.) 

• Az Uránia elöadása. Az ujvidéki Uninia 
tudományos szinház ma tartotta elsó el6adását 
a nyári szinkörben, melyet szépen megtöltött 
a közönség. A háborut mutatták: be az ósem· 
ber dulakodásátc'l kezdve a hadi léghajók és 
golyószórók koráig. A vásznon tarka változat· 
ban jelentek meg a nevezetesebb ütközetek ké
pei, majd egyes jelenetek, amelyeket a háboru 
zsánerképein&k nevezhetünk. - Erdekasséget 
adott. a képsorozatnak a rendkívül sok rnozgó 
fénykép ; roig azokat, kik müétvezetet keres· 
tek, a festők remeket t>légitették ki. Holnap, 
szerdán, Magyarrwseág föf'd6helyei kerülnek sor· 
ra, s itt bizonyára sok ismerős kedves tájat 
fedez majd fel a közönség. 

• Az aradi szinház 8.-Csabán. Az aradt 
szinház elsőrandü tagjaiból al!:!kult társaság, 
ntfllynek ~rdélyi körutja sok sikert és e\isme· 
rést termett, csütörtökön B.·Csabán rendez elő· 
adást. Innen Mezőturra, Szolnokra, Kecske· 
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métre, Félegyházára mennek. A b.·csaoai kö· 
zönségnek élvezetes estére van kilátása s bh 
~anyára élni is fog a jó alkalommal, hogy a 
Jeles erőkből összeüllitott müvász·társaság elő· 
adásin részt vegyen. 

* Az 6rnagy ur az őszi szezonban ismét 
bevonni az aradi Nemzeti Szinházha. Ez uttal 
nem a Vigszinbáz kitünő müvészei jatszák 
azt, haaem Zilahy társulata. Az igazgató a ho· 
hózathoz uj diszleteket festet, amelyeken légh 
István már nagyban dolgozik. Erdekesnek tart· 
juk megemliteni, hogy a pikáns darabot szer· 
dán a kassai szinházban is bemutatják. Szen· 
drey Mihály igazgató, ki az ujdonságot ren· 
dezi, Berlinben látta a dRrabot, hol tudvalevó
leg cenzura müködik a frivolitás ellen. A da· 
rab e canzurával csak nyer a szelle:nességben, 
Kass án tehát nem a vig sz in ház szerint. hanem 
a berlini Alóadás szerínt lesz előadva. A fősze. 
rep~ket: Báesné, Baróti, .Kőrl5si Juci, Szendrey, 
B onts, Hunyady, Ferencz1, Várnay j á ts zá le. 

* Uj sztnház Budapesten. Gyöngyi Izsó, a 
Vigszinház volt kitünő müvésze, ki ez idő sze· 
rint_ a városligeti szinbázban játszik, szinigaz. 
gatonak készül. Egy konzorciutn ugyanis kibé
relte a volt Somossy mulatót és olt. szinházat 
rendez be ez.y felvonásos operettekre és vod· 
villekre. .Igazgatóul Gyöngyi Izsót kivánják 
megnyem1. 

• Csokonal·szinbáz. Debrecanból irják: A 
Csokonai-kör elnökségéhez Mak6 Lalos szin· 
ig~zgató indítványt nyujtott be, hogy a városi 
szmházat Csokonai Vitéz Mibályról nevezzék: 
el. Az ügyet a városi tanács augusztus halo· 
diki ülés~n tárgyalja, s valószinü, hogy a deb· 
recenl stlDpadot szeptember 25 ·ikén Csokonai· 
seinház eimmel nyitja meg Makó Lajos szin· 
társulata. 

Az aradi pék-sztrájk. 
(.t. D1Ulkaad6 •:rllatke•ata.) 

- Az hadi Kii~ tudósttójától. -
Arad, julius 22. 

Az aradi péksztrájk nem· vert akkora hul· 
lámokat, a mint azt a tegnapi hirek után vár· 
ták. A sz rá.jk mindössze egy mühelyre vonat· 
kozott, a melynek négy munkása összeszólal· 
kozás miatt beszüntette a munkát. 

Klein l~nác sütómester, a Icinek mühelyé· 
ben a munkabeszümetés történt, az alábbiak 
közlésére kért föL 

Nem felel meg a valóságnak, mintha ti· 
zenkét segédem sztrájkolna, mert a le~erő· 
sebb muoka idején se tartottam hét segéd· 
nél többet. A munkát négy segédem szün
tette be. Kuree Oszkár, 8töckle1n Ferenc, a 
kik: régebbisegédelc, J arituu Károly, a ki cs11k 
öt napja van, próbira; a negyedik Erk Gyu· 
la, a ki a felbujtó volt köztük. Ennek izga· 
tására mondták ki segédeim az ugynevezett 
Baclcstubenstrike· t. 

Ma különben Zubor Andor h. 1parhatósági 
blztos ur előtt, a békéltető bizottságban 
meg lett állapitva a a tényállás. Segé
deim előadtá.k, hogy a bérrel és egyebek• 
meg nltak elégedve. A panasz az volt, bogy 
a segédek, miutfln egy béten át állandóan 
elrontották a kenyeret és a drágább sütem&· 
nyekel, iEgatottsá~omban erősebb kifejezés· 
sel illettem· ők: et. Ez, tekintettel arra, hogy 
a hanyagságuk egy hét alatt 250 korona kárt 
okozott nekem, talán megbocsátható. Erre a 
kifejezésre ·bujtotta Erk társait a Backstuben· 
stre!ck-re, és agyonütéasel fenregelte azt a 
ki dolgozni r.ner. ' 

Nem hallgathatom e\ azt a jellemző k<S
rülmenyt, hogy a munkásokat egy aradi pék
mester, Mer(i József is izgatta, hogy ne áll· 
janak munkábs. Tanum rá Rónd rendórbiz· 
tos, a ki rá akarta bírni a munkásokat, hogy 
munkába álljanak, és ez sikerült is volna, de 
Merfi ur megakadályozta. 

Az ügyben kiilönben Gt"eén Nándor tb. fő· 
kapitány urnát megtettem " kellő lépéseket. 

T i sz tel ette l 
Klein .lgn.ác 

aradi eütórnester 
A sztrájk ügyében roa délelőtt tizenegy 

órakor békéltető bizottsdgi ülés volt, melyen Zubor 

1902. julius U. 

Andor fogalmazó elnökölt. Itt megjelent Klei" 
Ignác és a négy segéd is. 

Klein Ignác kijelentette, hogy nem kiván
ja, miszerint a segédei munkáoa álljanak, aki 
azonban dolgozni akar nála, visszafogadja, 

A segédek: l:imonták, b.Ggy nem állanak 
hozzá munkába, s kikérték munkakönyveiket. 
Ezzel a békéltetó·bizottság feladata véget !lrt. 
Klein más segédeket fogadott a sztrájkolók hew 
ly ébe. 

A bolero vége. 
Carmenoitta, a-z a feketeba.ju, 

tüzes azemii spa.nyol táncosnő, a 
kit Európa mioden varietéjeoen 
rnegtapsoltak, pár napi betegség 
után sárga lá.ozban meghalt. 

Eey tengerentuU hir érkeztére egysz.erre 
csak megesendül a fülünkben a eastagoette 
pattogása, a cintányér csöngése és visszarezeg 
a lelkünkben sok forró, izgalmas és mégis har· 
monikus hangulatfoszlány. Megcsapja arcunkat. 
Sevilla pettyhüdten meleg, de illatos levegője, 

meglibben előttünk egy ezerfodru, merev és még· 
is hajlékony kis szoknya, melyre szerelmesen 
hinti rojtj.ait egy sokszinü, fényes selyemkendő. 
Carmeneitta ... A szeme tüzérő!, a termetéröl, a 
táncairól, a toillettejeiről,jaz ékszereiről ugy beszél· 
tek már minálunk is, akár csak PárisbanJ a llol min· 
denkinek jó ismerőse volt a "grande espagno~ 
laise" és a kU nevéról ismertek a Qllartier-heli 
cab\rettekben épen ugy, mint a nagy boulevar
dokon. 

A hirneves spanyol nó, a ki épen oly ke· 
véssé volt spanyol, mint francia, ma hidegc>,n, 
nÁmán, csendesen pihen a sárga dél-ameriicai 
f3\dben, távOe1 az égl:>enyuló, keskeny moTlt· 
martre-i háztél, a hol, mint Dausset Carmen 
pillantotta meg a napvilágot, távol a Folles 
Bergére·től, az Ambassadeur-től, a londoni Em· 
pires szinháztól, a Ronaehertől és Úsbudavárá· 
tól, távol a hizelgő villanyfényt61, illattól és 
moso\ygástól: halva fekszik a nagy énekes és 
táneos leányt a kinek hajlékony derekáról sok 
fránya rimet komponáltak a poéták a nagy vi-
zen innen.. · 

Oh, bogy nem elégedett meg Dausset kis· 
asszony az öreg kontinens tapsaivat és gyé· 
mántjaiva.l! A nagy vlozen tul kivánkozott, oda 
akarta vinni a torreadorok gunyos és szerel· 
mes nótáit, a sevillai táncokat és a valenciai 
rojtos f:ejkendóket. A nagy vándorló, a kit a vé· 
re, ez az ideges, sistergő fluidum ilzött· hajtott 
országról-országra, megelégelte itt a bókokat, 
az aranyakat, a régies ivásu imádókat: odavá· 
gyo.t.t az uj, a szüz talajra, a ho.~l szoknyáj&. 
egy ltbbenésére, derekának egy rándulására ugy 
1'élte, hull az anyagiakhan dusabb. de érzések· 
ben naivabb amerikai köz~nség. 

Rio de Janeiroban egyszerre csak felta~ 
tóztatták őt. Ot, a kinek szeme hunyori l á oa 
mindenb.a para n es volt, kinek kes"eny, fehér 
kezének mozdulatára meghajolt minden férfi· 
derék, őt, a r.ntndenkit legyőzot: feltartóztatta 
a láz. A lb, a melyben égett minden este ti· 
zenegytól tizenkettőig, a láz, a mely éltette, 
táplátta, szülte : elégette őt, leesókolts arcának 
rózsáit, kiszívta ajkaiból a pirt, lassan megder· 
mesztette hajlékony, hófehér karjait, remekbe 
formált csipőit, lábait, megfagyasztotta a lelkét. 
Vége a boleronak, a castagnette, utolsót csat• 
tan va, kiesett kezéből: Carmeneittát megölte a 
sárga láz. 

Akkor, a mikor győzedelmes lábait eló· 
ször illeti az uj földre, a meghóditandó, uj ta· 
lajra: karjait nyujtja feléje ~ láz, mely heléje 
fojt minden Eneovedélyt, vágyat, lobogást. 
Egyetlen táncát sem tánncolhatta 'el az uj tö· 
megnelr. egyetlenegyszer sem illesztbette · vé· 

• J 

l • 
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tony, finom ujjai k~zzé a csattogó fekete fa· lásan szorongatta a Jean kezét, hogy az urát 
darabkákat, egyetlenegyszer sem l5lthette ma· visszahozta. , 
gára a suhogó selymet, az ezerszinü, rojtos - Dehogy hoztam - felelte a legény. O 
kend6t. hozott vissza engem l . 

Utolsót sóhajtott, és dacosan öszszeszo· Es elmondta, hogy egy orkán alkalmával, 
ritott ajkakkal egyRzar sem lobogtathatta meg a mint éppen a vitorlák meglazult kötelékét 
fekete fürteit a braziliai hódoló tömeg előtt. . . . erősítgették meg, egy hullám lekapta Jeant a 

TANO GY. 
(=) Tanitónöi kinevezés. A vallás· és közok· 

tatásügyt m. kir. miniszter kinevezte Farkas 
Róza békés-csabai állami polgári iskolai helyet. 
tes tanitónc"it ugyanezen iskQlához, a XI. fizeté
si osztályba, segédtanitónc"ivé. 

Menj vissza hozzá! 
(DrAma a &eqeren.t • . 

·- .M. Aradi KözlOng tudósiéójától. -
Arad, julius 22. 

Mi, a sima aszfalton élő nyugalmas városi 
-emberek fogalmat sem alkothatunk magunk· 
nak arról az életküzdelemrl'il, a melylyel a ten
ger munkása: a halász keresi meg a ;ninden· 
napi nyomorusAgos kenyerét. Egész irodalma 
·van már ennek a nehéz kenyérnek s Pierre 
Loti mesteri munkájában élénk, megkapó vo· 
násokkal fe.stl képét annak a halász-társada· 
lomnak, a mely a Bretagne partjain sirva eszi 
száraz kenyerét. 

Alig mulik: nehány hét, hogy valami tra· 
gédia ne játszódjék le azon a francia tenger· 
parton. Az apró, törekény vitorlás bárkák, a 
malyeken a halásznép tavasszal elindul a ten· 
gerek sikjára, c"iszi visszatértük alkalmával egy 
kettővel rendesen megfogynak. Most is két 
halászbárka eltünését hozza B táviró. a melyek 
Uj-Fundland szlgete körül a mult napok: viha· 
rai alatt & tengerbe vesljtek. A nyomuk . sem 
maradt meg : csak a hiányukat lehetett l, -kon· 
statálni. , . .. 1 .. 

Sulyos veszteség érte a Marie VI[ nevü 
bárkát is, a mely tegnap érkezett vissza ron· 
csokban Palmpol kikötőjébe. A legénységének 
a fele hiányzott ; a vezetőjük· is a tengerbe 
v-eszett. A mikor a bárka megérkezett a kikö· 
tőbe, megrázó tragédia szinterévé lett a szo· 
mor11 part. V ér folyt ott : egy férfi vére, a kit 
megölt egy asszony.~ · 

Az áldozat neve Jean Lehare; a gyilko· 
sáé Yvonne Mente. Folyt pedig a vér nem sze· 
relemféltésből, sem nem bosszuból, hanem . . . 
a tenger m.iatt. 

Yvonne Monte fiatal, magas, kékszemü 
leány. Apja halász volt s a tengerbe veszett. 
Anyja két áv előtt meghalt a bubánattól, hogy 
egyetlen fiát, a család fenntartóját is magával 
.~odorta az Oceán. A leány hálót font a halá
szok számára s abból élt azután. Tavaly egy 
táncmulatságon a szép Yvonnenak azt sugta a 
fülébe Jean Lehare. hogy a pajtása, Mahu sze· 
reti őt s feleségül venné. Két hétre rá megtar· 
tották az. esküvőt. Egy hónappal később elkö· 
vetkezett a fiatal asszonyra J szomoru válás ; a 
halászat idénye. Volt sirás, .: jajveszékelés; de 
mikor az óra indulásra szólitott, Mahunak el 
·kellett menníe B Marie VU. bárka legénységé· 
vel. Yvonne megeskettel e,lGbb Jean Leharet. 
a férje balásztársát, hogy majd ügyelni fog 
Mahura. 

- Esküdj meg, hogy nélküle nem jösz 
vissza ! - kérte az asszony. 

- Esküszöm hát! - felelte a legény és 
nagyot nevetett a dolgoD. · 

Hosszu hónapok multak, viharok jártak • 
de a Maríe VII. visszajött ősszel a palmpoli 
parthoz. Az ujjongás nagy volt s Yvonne há· 

lábáról. 
- Ma nem l(lnnék' itt, ba Mahu mallettem 

nincsen ... A mint ész.revette az eltilnésemet, 
derekára kötött egy kötelet és utánam ugrott 
. • . Vissza ís hozott. Hej pedig, hogy kavar· 
gott a tenger! Jean kötele el Js szakadt. De 
azért visszakerültünk. 

Az asszony rémülettel hallgatta ·a férje 
hősi tettének a hirét s most még jobban sze· 
rette őt. 

Elmult a tél, jött ismét a tavaszi indulás, 
a válás. A JUlius 15-17-iki viharok megrop· 
pantották a Márla VIT. vitorláit; vissza kellett 
jönniök a partra. A legénység felét azon!Jan 
eltemette a v!har, az oceán . . . És ott veszett 
Mahu is. Yvonne és a U>bbi asszony ott lesték 
a bárkát a sziklaparton és visszafojtott léleg· 
zettel nézték, a mint a halászok előkerülnek a 
hajó belsejéből. Minden férfi megjelenésére egy. 
egy csoport örömrivalgásban tört ki. Mint a 
visszanyert boldogságát, ugy vitte magával 
mindenik asszony az urát, a kit visszaadott 
neki a tenger. . 

Jean Lehare megjelentére nagyot dobbant 
Yvonne szive: óh, ha Jean itt van, itt lesz 
Mahu is l De Mahu nem volt a visszatértek közt. 

- A tengerbe veszett, - mondta Jean 
szomoruan. 

Éles sikoltás volt a felelet~ aztán össze. 
esett YTonne, Jeannak kellett a karja közt 
bazaszállitani. 

y vonne magához térve, ismét az urát 
kérte. 

- A tengerbe veszett, - volt a felelet. 
- És te ott tudtad hagyni 1 Te, Jean 1 

A kit Mahu t.avaly hazahozott 1 ... 
- Nem láttam~ mikor a ·hullám leso· 

dorta. A szemem tele volt vízzel. Alig tudtunk 
fogózni . . . . 

- De ő látott akkor. De ő tudott fogózni. 
ő tudott utánad is ugrani a vizbe! ... - ki· 
Altotta eszeveszettként az asszony s ezzel fel· 
pattant, kést kapott és Jean Lehare seivlbs 
seurta. 

- Menj vissza hozzá te is hát !· • • • 
Mire segitség érkezett, a legény elvérzett. 

Az ·a.sszonyt letartóztatták és - kórházba vit-. 
ték. Az esze megbomlott. 

MULATSAGOK. 
(-) Tüzoltóbál Soborsinban. F. b.ó 20~án 

tartotta meg a sohoraini önkénles tilzoltó-egylet 
juliálisát a so borsini Czukor -hegyen. majd este 
folytatta az "Arany szarvas" vendéglőben. A 
sikerült mulatságon jelen voltak : 

Asszonyok : Bla.u Mátyá.saé, Seidner Mórné, 
Dr. Murády Arpádné, Károlyi Kálmánné, Z~igmond 
Zoltánné Zerdik Rigokertné, Frankó Andorne, Her
czeg Ar:ninné (Bpest),, Boros László~é •. K!ss J6· 
zsefoé Binder Jánoane, Burgmann Ltpotne, Leth 
Gézán6, Kubínyi Ferenené, Teodorovies Nikorkáné, 
Reisz Antalné, Gottlieb Ferenoné stb. 

Lányok : Veronics Antonia (Versec), Erd6lyi 
Etelka, l>akurar Aranka,: Boros nővérek, Gottlieb 
nővérek- Szignárovics Erzsike, Sebattelesz Ilona 
(Arad), 'Neikuleszk ~eticia, Keip K~tica, Krenovszky 
Filippin&, Bendl Martska, Leppel R1za stb. 

Zavargások a pihenő miatt. 
{Bend6r6k a IIIDorl&a-&em.plom loptUMn.~l.) 

-- AJ; ..trade Ködöny tudósitójától. -
Arad, Jullua 22. 

Az aradi kőmüvesek a sztrájk óta sem 
tudtak megegye~ml munkaadóiklTa]. Azonkivül, 
hogy a bérharcot, ha csak egy napra ts, meg
ismételték, ma délben az er6szakosság terére 
léptek s zavargásokat idéztek elő a minorita~ 
templom építésénél. 

Megirtnit lapunk mai számában, bogy "az 
aradi kőmüvesek négyszázas szervező-bizottsága" 
aláirással egy sértő hangu és izgató szövegü 
plakát jelent meg, mely arra hivta fel a kőmi· 
veseket, hogy délután fél 2 6ra el6tt ne kezd· 
jék a munkát, illetőJeg hogy délutáni pihenő· 
jük ne egy óra legyen, hanem másfél. Vagyis 
tizenkét órától fél kettőig, s ne egy óráig. 
iL A rendórség azonkivül; hogy az Izgató tar• 
talmu hirdetmény szerzől ellen meginditotta az 
eljárást, hat rendőrt küldött ki a minorita· 
templom építéséhez, hogy ezek megakadályoz· 
zák a készülőfélben levő esetleges zavargást. 
A rendőrök kivonultak az Andrássy·térre s dél· 
után 1 órakor tényleg megjelentek a templom 
e1őtt a mozgalom vezetői, mintegy ötven kő· 
müves. 

(Az ostro•.) 

Mikor a munkások az egy órás pihenő 

lejártával a munkát meg akarták kezdeni, a 
kivonult izgatók er6sea.kkal akarták megakadá· 
lyozni a munk.a megkezdését. Köveket és tégla· 
darabokttt uedüile fel s azoikal akarták·· inzultálni 
azokat a munkásokat, akik a délutáni munkát 
1 órakor :negkezdték. Majd be akartfAi rontani 
ae ~pitkezés területére, a hat rendör azonban 
megakadályozta ezt a szándékukat. 

Erre a mozgalmat vezető kőmüvesek az 
épitkezéB területét elzáró utcai deseka·keritést 
llezdték bontani, hogy ezen keresztül jussanak 
be az udvarra,. hogy ott megakadályozz.ák a 
munka folytatását. A rendőrök erre telefonozfai 
a kapitányi hi vataihoz s bejelentvén, D.ogy a 
tavargás j,omoly fordw.latol vett, segitséget kértek. 

Ez alatt a városban rémhírek terjedtek el 
a még kezdetén levő zavargás veszedelmes 
arányairól. többek köz&. hogy a munkások, a -
kik a másfél órás déli pihenőhöz ragaszkod· 
nak, fe1székke~ támadtá/e meg azokat a munkás
társaikat, akik a kalapácsot fél kettő elött fel· 
vették. Ebből ugyan egy szó sem volt igaz, a 
rendőrségtől eJővigyázatosságból mégis hust 
rendir t~onult kJ a templomhoz, bogy a zavar· 
gás továbbterjedését megakadá!yozbassák. 

Nemsokkal később megjelent ott dr. Bed6 
Árpád rendőrhadnagy is, aki nagyobb Yesze
deimet nem látván, elvezényelte a sok rendőrt. 
A munkások ezért megéljenezték Bedő dr.-t, 
akinek sikerült a kedélyeket valam~unyire le· 
csillapitani s a rend halyreállott. . 

(Leta.rt6ztatí.aok.) 

A munkások most már csendben, de a le
folyt izgalmak hatása alatt, megkezdték a mun~ 
,kát, mikor megjelent az udvaron egy Dorgo~ 

vita Lajos nevü kőmíves, aki szóval kezdett 
izgatni a dolgozó munkások között. Ilyen jel~ 
szavakat kiabált a dolgozó k3mivesek: közé: 

- Nektek van igazatok, ne féljetek . .A 
mun~aadókat, meg a palléroleat kell felakasetani, 
azok a gatemberek ! 

A további izgatásban megakadályozta Dor· 
govitsot a rend3rség, mely letartóztatta a fék· 
telenked3 munkást. Ez a letartóztatás még 
egyet vont maga után. A délutá.!! folyamán 
ugyanis négy kőmüves jelent meg Greén Nán· 
dor t. főkapitány előtt, hogy Dorgovits szaba· 
don bocsátását kieszközöljék. S ekkor megtör· 
tént az az eset, hogy a négy peticiónáló közül 

1 
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Heu ilfülöpöt ;w.-rend6rséga.ú·· fogtik;•aeri· hirte·: 
lenéb~n · megáilapitották róla, hogy lopás- miatt 
köröiíés .al.- áU.-.!qLCt,.,.l~Júh'ouilf. .t1 lH' ... fi))n~ftl 

~ 11,,,, 1 ,\,: ,.: •h•Jt \u , ,,\~ ~"w• k .~ litélt Izgató.) 
, ,. Az emlitett izgató plakátok és röpiratok 

terJesztője, mint kiderült, Vajda Imre kömüves- · 
segéd volt, kit ma reggel telelösségre is vont .. 
a rendőrség. ,.Vajda beYallotta, .,hogy : 6 irta a 
Jelhivást s ~ szérta szét a városban .. "' , ·i ,, ·" · 

. , , , .Az iparhatóság Vajdát az 1884.. évi. XIV. 
t. c. 162. §.·a alapján harminc nap~ elzárásreJ és 
lülön harminc napi elzáráara válto$tathat6 600 
.korona pénzbüntetésre itélte. Azért szabták reá 
a büntetés maximumát, mert i~gatásával a 
n~gy fáradtságole árán helyreállott _békét veszé~ 
lyeztette. .,., . )• \ ~ ;·, - . , 

. Vajda Imre a büntetésben megnyugodott s 
igy az jogerőssé vált. , ., . ,, : 1 

Még három kőmüves~segéd szerepel ebben 
az izgatási ügyben: Dorgoviú Lajos, Siklován 
J.óca és egy harmadiK, &kinek nevét eztdősze~ 
rint. még nem tudják. Dorgovits és Siklován 
tagadják bűnrészességüket s ezért ellenük 
meginditják a vizsgálatot. .. ~ , 
, ; A rendőrség a , Vajdával szemben alkal· 
mazotthoz hasonló szigorral .fog eljárnir ,azok 
ellen, kik a röpiratot terjesztik, vagy a dolgozó 
munkásokat akár szóva.l, akár tettl~g bánta~· 
mazz.ák, vagy munkájukban háborgatják. 

Öngyilkos szinésziliivendék. 
. (B6val Béla hüAia.) ,, .. ~ ., 

. ~\ 
· . 1 - 4z A~ Kii•7.önt/ tudósitójtt.óL ..._ 0\·, , l: 

~- ·. 1, ~~ ~! , Arad, J;u.llut1 22.·, 

·,., ., , .Mege~Utettiik. a m.inap, · hogy Mátvai Béla 
a budapesti Vigszinház főrendezl3jének:· fia el
tünt. Tegnap délben végre jelentették· a rend· 
őrségnek, hogy a Lánchid közelében kifogták 
a Dunából egy tizenkilene-husz évesnek látszó 

-fiatal embernek holttesLét. A személyleírás tel
jesen ráillett . Mátrai Bélára és a Vigsliinb.áz 
több tagja ·-is ráismert a szarencsétlen diatal 

vissza, a sz\llók mindjárt rosszat sejtettek~· Az · 
~pa alig birta megvárni a reggelt és szomba- . 
ton tnár az ·ets<J vonattal Budapestre sietett és ; 
jelentést tett a lőkapitányságon, ahol sirva ' 
kérte U< '4UJtberAk:et. <:hogy ·meritsék elő 1 fiut. : 
A rend6rség meg is tett mindent1 de,, hiáha.; ' : 

1 A •fiunak·.távozáaakor .nem volt ·egy .garasa 
sem és valószinüleg eladta a fővárosban kerék" 
párját. h()gy pénzhez jusson: Az öngyllkossá· 
got még szombaton éjjel követhette el, mert. a 
Jendőrorvosi vizsgálat szarint a holttes• két aa~ ; 
pig lebetett a vizben. A pes~i lánchidfőnél egy · 
uszályos, hajó láncába akadt .meg a holttest, , 
ahol rögtön, ott a helysz.inén felismerték ifju 
Mátraí Béla holttestét. Semmiféle irás nem 
"olt nála., , -. .,-.., . ,. ; .... ,.:,, . ,, 
· A délután folyamán Kaffka miniszteri ta· 

nácsos és neje, Begyessy Mari, a Nemzeti Szin· 
ház müvésznője, a morgueqan felismerték az 
öngyilkost, ifj._ Mátraí Béla most . a morgue hi· 
d eg márványasztalán. fekszik kiterit ve. Szülei 
kivánságára. talán nem is fogják felboncolni. 
Temetésének napja még nincs meghatározvji.. 

Azokkal a hirekke< szempen, melyek a 
fiatal ~.<:.inésznövendéki szerelmi regéjéről szóla-. 
nak, az öngyilkos apja a kövitkező levelet in· 
tézte ma egyik: esti lap szerkesztőjéhez : .. 

Szeretett barátom! .Nem olvasom,,.- de ió 
embereimtől hallom. ,hogy egyik-másik lap .~ 
én áldott emlékü Bélám tragédiájából szerelmi 
szenzációkat csinál és ebben a regényben mi 
kesergő szül5k holmi zsarnokoknak vagyuo,k 
feltüntetve. Vedd kérlek tudomásul. a k5vét· 
kező adatokat: Az én édes fiam nem 21, ha· 
nem 17 éves volt, buskomorságra hajló lelkü· 
letét én mint apa igen jól ismertem, ·miközöt· 
~ünk a legbizalmasabb· baráti viBZQny volt és 
ezt a biozshnat a~ 6 végtelen gyöngédsége és 
szeretete meg is érdemelte. Ennyiből áll az én 
fiam élettör~énete .~ , . 

Schlauch szQiöháza. --
,·í 

emberre,,t'' ···•i ,J< <c;< ':.l.; ,,, •. :.'l··;'·. . .. '.(Eg~Uelejtette.-.lékt6bla.;·, 1 r· 

. / . Az öngyilkosság oka •az volt; hogy az ·ifju - Az Aradi KözWny tudósitójától~ - ·· 
lletrelmu tJ()it egy, ikVigszinház iskoláj áh& járó ·: 1 '·:í;,: ·· '· · Arad,: Julius 22. 

színinövendékb&.és azt hitte, hogy szarelme re· :' · Egy·:elhalálozás ~évén nevezetessé váit,_t?j. 
.. méo.ytelen. Az. öngyilkosságról ma a következ~ Arad főutcájának egy alacsony régi háza. Eb·: 
részleteket jeteatikí: 1 : ·'' ;:' • ,·d"'~ · ;: · ·ben a házban született Bchlauch ! őrinc ·nagy· 

. .-.i· .• Mult hét . pénteken ld. Mátrai BélaJ aki ne~ váradi bíboros püspök:, akit n ahány' hete nagy 
jével ,együtt Gödöllőn lakik, kerékpáron távozó dtsszeF temettek el Temesvárott. Az elhunyt 
fiától megkérdezte.:- , 'j· 1 · • • '· :-j .i> · -·: itánt tartozó kegyelete Uj-Aradnak kötelessé-
,,,,;- Hová mégy Béla.1 . , ·'·· .<• ·.·b•J·. gévé teszi, hogy ezt a házat emléktáblával'je-
< ·· •·A. fiU. akt már:· akkor· a halál, gondolatát lölje meg; ·ezt l,Jj·Arad képviselőte~Stülete még 
hetek óta magiban hordta, ezt felelte: 1 ~·:· .. -' évekkel ezelőtt kimondta., de a határozat vég-
~~"'·~~. A városba megye·k: apám 1. Estére· itthon -re. hajtása, . , .minden bi.jl;onnyal , feledékenységből 

· leszek. d,i..·..-. ;c•:l "" .'H ;." •r•.•'' ;._, .,., L··· J-c elmaradt. .J nl.·• •':.: ···-··· _,.; . .• 1~J' 

. ,, L1 A·· fiu tényleg a fővárosba kerékpározott és Schlauch Likinc sz ülőháza Uj ·Arad {6-ut· 
,ttten irh:ttta meg valahol azt ll levelet,c' amtt cáján van. A mint Aradról Uj-Aradra jönnek a 
-imádottjának küldött: 'l· ·•:. · · · $~ • ~ '' ;. l·: · ' :' '' templommal szembe:n :.van ,a .Frank-utca ; ezt a 

A leány Mátrai ezinészn5vendék társa. Ná- bór-utca követí. A Mr-utca és a. f6-Qjca közös 
gy,)lhetlittos~~::'Okos leány. A Liliom-utcában la· sarokháza mellett levlV'fó'=litcai ·alacsony-; föld· 
.kik atyjánál, .alti fuvaros. · A levelet hordárral szintes épületben szül~tett ' Scblauch Lőri:ne, 
küldte a fiu, aki négy sürüen tele Irt oldalon Schlauch Pál uj-aradi építőmester fia. A neve· 
. \}uc81lzott- el tőle. i· i> c> • ' · .. ': zetes ház most özv. H artmann AudrásnP. tulaj· 
:. : Megirja benne, hogy fiatal, alig husz éves dona; a férje tnaly halt meg. · 
ember létére nem is szálnithat arra; hogr 'VB.· ·.•• '· :{Jj,-,Arad ·képvi;=;előtestüle~e még :. )8~2. ~· 
laha ·ueje legyen a leány, !akit nagyon szeret. }us~ban; . . ~. roikor ,S~hl~t.ucb.~c ,á.ldozll.rsAgán~,.ö~
A mig .olyan< kor:ba jut, hogy elvebetné, ki -y:en .éves . .jubil~umát ünnepelte-, -b.atáro.zatha-n 
.tudja mi történik addig. Tudja.·hogy nagy fáj· kimondta, b.ogy.a piiqok ·ui.U.4Meát.efl4.léktd.b~ti· 
dal ma t okoz szüleinek, akik ilagyon .w;erették, ·fiAl 'i elöli meg. · A:z aranymise napján·"' 1892: m&.· 
de.,_pem tud megélni kinos gyötrődésben és bi· jus 8-án az uj-aradiak küldöttsége tisztelgett 
zonytalanságban:, .\ Azért kell nekí ·: meghalnia. :előtt& és ·6rtesitette -err61 a· határozattóL' A bi
Levele végén kéri a leányt, hogy mondjon el borost nagyon kellemesen érintette szülővárosá
lelkiüdveért egy Miatyánkat . • . nak ez a figyelllle~ MegöleJt~ a küldött.ség tag-

'Y_A levél vétele után a leány rögtön a IX .. jait, s azt mon(\ta nekik: 1 '·"' .,, • .... . ·!!··· í'1 

kertilati kapitányságra szaladt. ahol a rendőr· - Nektek ma is a kis Lenr.i vagyok 1 
tanáesosnak adta át a buosusorokat. A küldöttség hazajött, de az emléktábla 

Amikor a fiu szombaton este nem tért fölállitása, ugylátszik elmaradt. Most, hogy a 

-:-·v f i-' 

aot julio •·-

bíboros elbunyt, s Uj-Arad a temetésen a maga 
gyászát lerótta, ujra fölmerült ez az eszme, s 
most, a mint értesülünk. hozzá is fognak a tili 
év előtt hozott határozat végrehajtásához,~ 

r\ Uj·Aradnak ez kettős kötelessége, mert a 
hiboros még életében megemlékezett a község· 
ről : 40,()()() koronds alapitványt tett a ÍICÖZf;ég· 

nek, hogy abból az uj,aradi Miasstonyulw6l el· 
nevezett leánynevelő·zárdá~ !entartsák. Az ala· 
pitvány haszonélvezete egyelőre Sclllauch két 
rokonát illeti, s csaki~ ha azok ; . '6lb.aláloznak, 
száll az Uj-Aradra. : · _ 

;· · HIREK. .. .,_ 
El jen a királyné! 

l ~ Máfi& Dorottya agitáclója.j4 
· · - - · ·- ' ~ Araci, julius 22. 

Erdekes j n! r l:~~ 'hó z;. a.,'llf~ ~;ir9 -_Páris ból. 
József fohereeg leánya, Mária Dorottya, ki 
Orleansi · Füliip herceg felesége, a köz~ 
pontja ennek a hirnek, mely valóságos po~ 
Utikai érdekesség. 

'. Hogy a hir nyomán rágondolunk a. mi 
magyar főhercegünk leányára, szinte ott 
látuuk ragyogni fején egy ékességet, mely~ 
nek aranyfénye királynői koronát jelent .. 
.. Mária Dorottya néhány nap óta nagy 

mozgalmakban szerepel : royálista és kleri· 
kális agitációkban vesz részt. Magánál fo· 
gadta. a. katolikus munkás-egyesületet, a 
pápai zuávokat, a royálista ifjuságot. Ma. 
pedig meglátogatta a Jézus Szent Szive 
templomot ·és ott misét hallgatott. Tá_vo
zóban óriási közönség várakozott reá és 
lelkesen ünnepelte. A royálista ifjuság uj-
jongva kiáltotta felé: .. : · 
·· ~· '-. _..... Éljen a. ktrálgné J ' ·' '' · , 
"' Ehhez hasonló jelenetek egyre folynak, 
melyekkel szemben a francia kormány 
egyelőre passziv szerepet visel. · 

N em lehetetlen, hogy az . a fényesség, 
.a királyi korona valóságban is rászáll egy 
napon Mária < Dorottya fejére. ··A francia 
nép, szereti a változatot,· az -izgalmat. ~Az 
0lnökség rideg 1\apjai után egyszerre 1 ·~ 
már csak a gyönyörü királysági szinjáték 
kedvéért is ''"'- elkiáltja ·. tuagát az egész 
ország ! r i i " : '. "' : i • . ' oj • 

- Elj en a királyné ! · , .. · · ·. · '' · ., 
,·~. " - '1 ~í.q;·'l\_\. ·~ ~-~ f)",' :·;_~ -.b·,·~.,..~_.l ~ '/\ 

•• , , c ; -;. Á ra b kisasszony rajzaL : ·: ú" · · 
; r1 i' ...... Ai ·aradi rendö:rség fogditjábóL ..:.... ~ ·:' · · ' • 

· Arad, juUas 22. 

J!11~: .A.;z. aradi ·rendőrségnek batátságtalai\ fog. 
.há~ába n -elmult .napokban két, csin<jB n5 vo. 
nult ble.t~:Ez '1magában is vörös betüs napja a 
fogh!Wnak: de ne.,ezetesebb dolog az, hogy a 
két csinos t nő köz ül .az egyik müvésznől haj· 
lamokat· árult el és ·valóságo$ rajzoló ~ miite
remmé- varázsolta át i:- fogdát.. ·' · ·' ._, · · -;; •: ~· :' · 
,,, ~ !Ket: ·~ál!ástala.n kasszaktsaaszhny volt: ll . 

-Juszti. az egyiki~ D.ilSarolta· a mástk. í Az utóbbi 
nemrégiben egy ': cradi Ctaládná.l bon ne r . vo It • 
d~ azóta a csillaga lejebb sülyedt:' Mind a ket
. ten !r emeavárott voltak, s · átrándultak Aradra 
egy kis . kalandvadászatra. ·· A rendórség · azon• 
ban~:rajtakapta ök:et a szetelem Ultolt kenyér .. 
keresetében,-;.l.mindkettőjüket. -letartóztatta és a 
kibágásérh. több: napi elzárásra ítélte. ·· :: ' ,; 

A fogdában mind a ketten unatkoztak, kft· 
lö.uösen .. D. ..:::iarolta. Ez ·Böszörmény i fogdafel· 
ügyelőtől ceruzát és paplrost kért s raftotgatni 
kezdett. A kisasszony meglepő mü vés zi tehet· 
ségnek adta jelét - a mint a kritik.usok mon· 
danák. Sorra. lerajzolta a fogaafelügyelőt., a 
.foglyok egy réHzét, a kabin~t-alak:okat, -~ &Z• 

tán a rajzokat megmutogatta. Olyan jól mulat. 
tak rajta, mintha nem is a bört5nben lennenek 



1902. julius u. 
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· - -··-- ---ARADI KÖZLÖNY. · 

· ~ ·, Letelt a büntetés, s a fogdából kiszaba· vet fivére és Thun-Hohenstein Oszváld , gróf. 
. .dult.ak mind a ketten. Hanem a rajzokat . ott Az esküvő végeztével. a fényes társaság villás· ' 

hagyták emlékül.. ldég-.,,mostds bámulják eze· reggelire a Bankgassei magyar miniszteriumba 
ket a rajzokat, olyan ügyes dolgok. Valósziuft· ·· vonult. Az uj pár a térj csehorsz.á.gi bi~tokaira . 
leg elteszik ,a fogda eréklyét közé: ugy is, ld u~azik, a honnan aztán Sz.entpétervárra mennek .... • 
:tudja, mikor kapnak ilyen müvészi hajlandó· - Az angol király koronázása. A lon-
:s.ággal megáldott ~:abnőt " ~ ~- : · 1 ··: doni .diplomáciai .körök . nézete, ,,gzerint, 

- .,. · mint sürgönyzik~ Edv.ard király augusztus 
·, .. "'- A trónörökös vadászbirtok a. Máramaros· 9-ére nem less még annyira er6s, twgy fl 

ról távírják: i erenu Ferdinánd főherceg, a ki korfYYUizással jár6 fáradalmakat kiállja • ... Az 
.nagy barátja a vadászatoknak, szintén bérelt orvosok azért egyeztek bele a koronázás 
vadászterületet Má~a~arosba?, mint ~óesef Ágo1t .napjának augusztus 9-ére· való kitüzésébe, . 
f~h~rceg. A tró~öro~ös a kt~estár~ol a tarac- mert a király kedélyállapota oly jó, hogy · 
vr~~, Brus~turátoll K1rálym~zó1g huzodó J vaddus . biztató reménységre jogosit. 
vadaszteruletet bérelte kl és már ez év 6szén -
vadásztársatval meglátogatja Máramarost és va- . . - ~z aradv.rosi ad.ókiv_etö biz~ttság f. é. 
dászatokat rende~ a vadászterületen. Márama- . ·juhus \ho; 24A~n d. e. 9··0ráto1 a pa'[llanos, pap- . 
rosban nagy örömet okozott az ·a hir, hogy a rika·Arus, pálink~f~z6, pÁnzüzér, ?oitróck~res- • 
·trónörökös is vadászterületi bérlő let~. és éppen ke~ő, rag~szkész1to, reszelő, rézmüves, rofös· 
.ezt a sz~p''Vadászterületet szerezte meg.~ . röv~dáru e_s ~hakereskedők III. oszt. kereseti 

.' A k" • . t. l , k B~ ··bxl adóJát fogJa targyalnl. - legyezeSI argya aSO . . cCS •u : ... • , . • • 
táviratozzák lapunknak : Holnap ismét fel- . - ~azafi~s k.•r .. tab!a. Kolozsvárral s~r-
vesz.ik a magyar és osztrák kereskedelmi gönyzjk. Az 1ttem kir; .ábla elnöke la.azaf1as , 
pénzügyi és földmüvelési miniszteriumok rAndeletet bocsátot~. ki a. ~erületébe tartozó tör
szakelőadói a vámtarifa-tárgyalások ·. ta- vén~székekhez és Jarásbiroságokhoz. A re_ndel~t 
nácskozásának fonalát. Holnap kezdik meg szermt a f_el~k keresztnevét ezent~l az. 1ktato· 
ugyanis a javaslat harmadik olvasását, a és mutato·könyvekbe .. "!~g~arul 1egyz-.k be, s 
mely január 15-ikén félbeszakadt. Mintegy magyar keresztnéven szohtjá.k a feleket. a kl· 
ötszáz vámtétel van még függőben ezek' hallgatások és tárgyalások alkalmával. A ren
fölött indul most meg az ujabb ianács- ' delet indokolásául felhozza az elnök, hogy a ke· 
kozás. · resztneveknél a kölönböző nyelvek v:aló hasz. 

· · o';w8 nálata sokszor azt eredményezte, ··hogy azon 
- A . német trónörökös Magyarországon. 

Egy bécsi t~ürgöny szerintJ az udvari körökben ügy más·más szám alatt többször fordult el6. 
A tulzó ügyvédek a rendeleteti vissza akarják 

biztosra ve.szik, hogy a német trónörökös, ki-
rályunk kivánságának engedve, résztvesz a vonatot Déván ':egy Hosszu nevü ügyvéd egy 
vasvári manöveren. járásbiró rendelkezése ~llen felfolyamadást adott 

· · , be a keresztnév magyar használata miatt. 
,, - Péterv•ri nagykövetünk osküvöje. Bécs· '" - Egy biboros halála. ' Rómából érkezet: 
ből telegrafálják nekünk : Ma délelőtt 11 óra- táviratunk jelenti, hogy Ledochovszky bíboros 
-kor volt az itteni Augnstft1erkirohenbef1 .Aeren- ma reggel 6 órakor meghalt. Gróf Ledochovszki 
thal báró szentpétervárl ''osztrák-magyar nagy. Mícisláv Gokiban született 1822-ben. 1840-ben 
követnek ~esküvóje 81éehenyJ: Gyula gróf ó Fel- pappá szentelték. Később .a római jezsuita k<ü
aége személye körüli miniszter ·leáJylval~ Piriifa légíumban magára vonta IX. Pius pápa figyel· 
grófnővel. Az . esküv~n. melyet esöcdes· mise mét, a ki őt házi prelátusává nevezte ki. 1866· 

ban gonesen t: érsek lett, de 1870· ben megha
előzött meg, fényes kOzönség jelent meg, élén sonlott a porosz kormánnyal. érsekségétől meg· 
Frigyes főherceggel. fosztatott és börtönre vettetett. 1876-ban k'sza-

Ott volta!( még: Golucbowski Agenor gróf badulván, Rómába ment, a hol a propagaQda · 
külügyminiszter, Száll Kálmán miniszterelnök főpref~ktusává lett., . .,_ ... 1, , l·. 

és Láng Lajos keres~~ügy~., ,:q~.iniszt~r, , -;:::- Haller grófnö nyomorban. lJudapestr8l. Jáv
Spaun báró te~gernagy, " Liechtenstein, l Rudolf lratozza tudósitónk: Haller LaJ·za grófnő, & ~ 
herceg, . a. király első föudvarmest 'fe, Nigra · 
gróf é.ll Kapnist gróf .nagykövetek~ · Budberg hazafia.~ érzését követve fehé~~g,yházia birtokát 
bár6 és Serbejev követségi tanácsosokt Lützow - ·m.eJ,J):wn Peté{i , Sándor 1, és .hős társainak 
gróf osztály főnök, Kotz báró főudvarmester; az ő hamvai .nyugszanak,_ telapitési "Célokra -~ud
Felsége személye körüli miniszterium részéről : valevőJeg átengedte a kormánynak, de 'll kittcs
V értessy Géza. miniszteri tanácsos, Máriaifi Dá-
. vid, Wocher . Miklós, ~áky Napoleoo. gróf, . tár rideg. eljárása míatt kénytelen ·volt kiván-
f':'iczky Pál gróf és M:arsovszky Móric, a.zonki· dorolni, aerlinben a legP:Bgyobb nyomorban. él. 
"fAl Hollán . Sándor dr;., és Skerlecz., Iván báró !z agg maLróna ápolónői szolgá.latot teltesit s 
mini~zteri,. titkárok; a Széchenyi-család tagjai· igy keresi meg míndennapt kenyerét. Nyomo
közül ot~. voltak: Melanie grófnő és Aladár, rnságos helyzetán azonban legközelebb 'segitn 
Bertalan, Dpmo~os, Ernő, Ferenc, ,\Frigyes, lesz. A Pet4{i Társaság közbelépésére ugyanis 
László, Mano, Todor és Viktor grófok, Hanna 
grófnő férjével Károlyi Lajos gróffal i a :vőle- a lr.ormány re vizió alá készül venni a febéregy· 
gény ps.aládja részéről Aerenthal báró anyja és házi birtokvásárlás ügyét s igy remélhető, 
K:ét fitestvére ~olt itt; a.. főuri társadalom köré· b.ogy Haller Lujza gróf,tö méltányos végkielé· 
ből még megjelentek: Almássy Lanke grófnő, gttést kap. . 
gróf Apponjl Gézáné, Cziráky Béla gró!. Maj· 
Játh József gróf, Paltavicini Alfonz őrgróf, Pal- -~ Alhir Nákó grófról. Egy budapesti 
tavicini Sándor gróf és neje, Thun-Hohenstein távirat nyomán megirtuk mi is, hogy 
ÜSZ\'ald 9:róf, .Thun Ferenc gróf .és Ernesztín Náké Kálmán grófot a döblingi téboly
grófnő, Thun Félix gróf és OahrieHa:..: grófnő, d~b b lt'k · lk d~ · · tt 
Colloredo,1 FertWO ,g.rófr;é~ ~Sahid,ia, . c:Gudenus a a;; uroo a ·gyanus" VIse e ese mia ' 
báró főlovászmester és n.eje, Nostitz Érvin gróf a mely arra engedett következtetni, hogy 
. és. Leopoldina ·grófnét Nostitz Ervin, Cara. és a gróf elmebeteg. Bécsból ma azt távira
Litta grófok, Metternicll Sándor, Klementina és tozzák, hogy Nákó gróf nincs a téboly
Paula hercegnők. Liecht~;~nsteín Ferenc herceg, dában, Bádenben lakik most is, honnét 
Bylandt-~heid gróf és neje, Daun Emma gróf· k. t b ·' Bé b 1 · b.b· é 
nő, Zamoiska grófnő, Kinsky hrzsébet grófn6, napon m CJar · cs e 8 a egJO eg SZ· 
Trauttenberg Agnes bárónő, Dubsky Adolf ségnek örvend. A rémhirt, mely az egész 
gróf családjával, Kálnoky Hugó gróf. 1;, sajtót bejárta, ellenségei bocsátották vi-

Az esketési .sz-ertartást Marschall fölszen. lággá. 
telt püspök · végezte· fényes segédlet meliett ; 
tanukként a menyass1.ony -réRzéről Btéll Kál· 
mán miniszterelnök és Széchenyi Ferenc gróf, 
a vőlegény részéről Aerenthal báró, a nagykö· 

Natália ex-kH-ályné emlékiratai. Párisi 
lapok irják, hogy Natália ex-királyné most ern
lékiratain dolgozik. Natália az emlékiratok be· 
vezető részében ki fogja fejteni, hogy mi ín· 

dította őt a katholikus hitre való. áttél,'ésre. 
Egyházi körökben nagy érdeklódésstl\ várják 
Natállának idevonatkozó kijelenté~it. Az em· 
lékirl!lotok; Dragq ~lrályné ~u1tjára. is ki fognak 
terjeszkedDi és b~avatottak azt hiszik, hogy 
Natália 4levonJ'tkozó lleleplezései nem lesznek. 

l . 

kellemesek a ~zerb~ .\tirálynéjára nézv~ 
- AZ anyakönyvvezetök köré~öt,, A. belügy

miniszterium ideiglenes vezet'é'sé~l< · Megbizott 
m, kir. minis?.terelnök a:r.ad vármegyében Szi· 
lágyí Pál csintyei anyakönyvvezető helyettest, 
kinek hatásköre eddig a születések és halál
esetek anyakönyvezésére szoritkozott, a házas-
sági anyakönyv vezetésével és a házasságkö
tésnél való közremükMéssel is megbízta.,. . ' . 

: - Husvi.zsgálat az aradi henteseknél. Az 
a.radi mászárosok és bentesek üzleteiben a ka· 
pitányi ttivatal ma megvizsgáltatta .&-dd'S' Ignác 
állatorvos és Masttig Emil rendőrtiszttel a bus· 
készletet. Több helyen romloU hust ~taldltak a. 
hatóság kiküldöttei s ezért az illető mészáro· 
s!lk ellen szigoru vizsgálatot inditottak. 

· ._ A föhercegek mérközése. Igy nevezhet .. 
jtik az idei nagy hadgyakorlatokat. A déli had
sereget ugyan1s F~renc1 1Terdíntind főnerceg 
vezényli. Hozzá beo-sztották a 2. badtestest gróf 
Uxkii.ll táborszernagy · alatt, egy külön összeál· 
tott• hadtestet 8chönaich altábornagy parancs- " 
noksága ah:ltt, további a hécsi lovas hadosz. 
tályt Ott6 főherceg vezénylete alatt. A 25. gya· _, 
loghadosztályt · Lipdt Szalvátor f6herceg ve
zényli. , Az északi ~hadsereg Frigyes főherceg 
paranesa ·alatt fog állani. A •hadseregbe!: be· 
osztják az &. hadtestet Pi,reich, altábornagy IYe· 
zetése- alatt, (ide tartozik majd a 37. honvéd·. 
hadosztály is),. az 5. (önálló) gy~loghadosztályt 
Mertens altábornagy alatt, továbbá egy lovas· 
hadosztályt, mely a pozsonyi lovas-dandárból és 
a 4. huszárezredb<?~ 

1 
fog állani,.,gliQf ~ttems al

tábornagy vezénylet e . alatt. A fant megneve
zett négy f5hercegen kivül részt veszt még a 
gyakorlatokban Ferdindml főherceg, mint a 3. 
vadászezred parancsnoka, Lipót Ferdinánd et.~ -
redes a 81. gyalogezreddel~ Fermcz. Szalvator, ""' 
.~int a 6; dragonyos-ezred parancsnoka és Hen· 
r1k Ferdmánd mint ·ugyanazon ezred főhad-
nagya. · · · ~l 

'~~ :.- A tegnapi viharról még mindig, érkez-
nek tudósltások. Lembergból táviratozzák, hogy 
Kiew-ben óriási felbőszakadás volt. A viz be· 
tratolt -a ·házakba B !fl integy ·százötven épület 
luetd6it. TöblJ mint st4z ember 11 t'omok: iö~t ~~· 
lelte halalát. Bécsból jelenti tudósltónk, hogy a ·- ', 
tegnapi felhőszakadás alkalmával egy 9 éves 
gyermek· 8' ·semmeringi homokutakon halálát 
lelte. A vthar által f~nkal'art homok '"agyon- • 
nyomta. ·' '":'' ........ A . ; ,. . ..-: • 

•'' 1 ' ........ A tanitók ·és a magyar név. •Erdekes,· de 
.egyu~tal ,~ISZ'>iDoritt :~t-&Us.ztJU~l lft:bet ·r. találni a. 
népiskolák hi vatalos1 lapj ~ban, atr ól, hogy a. ma
gyar tanitók közül, Jiánynak van magyar neve. 
E sze~int a tnost · mükMő négyezer állami ta· 
nl~ hatvanöt•: százalé'klinak "idegen bangiásu 
aeve van~ Ha moatoc az ország összes taniíóinak 
névsorát vizl:igáljuk't rájövün.~ .. hogy huszon· 
nyolcezer magyar tanitó Között nem kevesebb, 
mint buszonegyezer idegen hangzásu név akad. " 
1gy tehát a magyarr tanitók egynegyed rés-zé· ..._, 
nek van csak· magyar· neve. Remélj tik,· nem 
soká ·marad rígy ez. a névsor: . ..:Erd.eH:es ·volna 
111egtudn4 nogy az állami .és k:.öziga~ga.tá.si llt· 
va.talolcban, a ... városok: és a. megyék hivatalai· 
ban hány idegen nevü embEfr hivataloskodik. 

- Msse egy ·
1
huszár kivégzéséröl, Ma né· 

·hány ujság azt a rémes llirt jelente.tte, hogy a 
16 .. hlfszárezred egyik közlegényét,., E ordó Jó •. 
zsefet a hadbiróság halálra ítélte, mert hadna· 
gyára< kardot emelt.. s hogy a huszárt julius 
1~ én· goLyóval ki i~ vég~zték . a ~udapesti F~· 
rene József·kaszárnyában. Az ered parancsnok· 
sága~, a lapok hire sz;erint. értesitette erről Kor• 
dó Józsefnek Nagy-~za.lontán lakó sz.üleit~ Ez a -
rémhistóri"- - mint biztos forrásból mondha.t• 
juk-~ nem történt meg s Kordó .József közbu
azár a legjobb egészségnek: örvend .. Tegnap 
Nagyváradon át, elment a kivégzés híre:Nagy• 
Szalontára ís s igy történt. hogy Kordónak Bu· 



• 
, dapestre a kaszárnyába tegnap ezt a táviratot 

küldte az édesanyja: 
- Mi történt veled, édes fiam 'l 
A huszár ugyan nem tudta elgondolni ki 

küldött róla rossz ujságot az édesanyjának s a 
távirat sok fejti'.'lrést okozott a kaszárnyában, 
ahonnan elment a felelet Nagy-Szalontára, 
hogy Kordó Józsefnek nincs semmi baja. 

- A nyilvánosság. Győr város USrvényható· 
ságának érdekes vitája volt a muU szombaton. 
A polgármester havi jelentése után dr. Fischer 
Gyula kir. alügyész amiatt szólalt fBI, hogy 
egyes beadványokat a győri hirlapok már a bi· 
zottsági ülés előtt leközölnek, szintugy történik 
a bünügyi adatokkal, amennyiben szenzációsabb 
nyomozatokban tanuvailomásokat nyilvánosság· 
ra hoznak. Nem ellensége -!ugymond -.a nyil
vánosságnak, de az időelőtti közléseket nem 
helyesli. Zeclameister Károly polgármester vála· 
~zában kijelentette, hogy a nyilvánosság a köe· 
igazgatás terén sohasem árt. Egyébként is bajos 
a birlaptudósitások megszoritása, amilror meg
történik, hogy bizottsági ülések bizalmas hatá· 
rozatai a tagok u\ján kerülnek a nyilvánosság· 

~- ra. Erre nézve nehéz a határokat megvonni. A 
bünügyi nyomozások már más természetüek, de 
havi jelentések leközlése nem indiskréció. Mauer 
Lajos . dr. osztozott a polgármester felfogá
sában, mert a bavi jelentések sorsán az ülés 

, előtti közlések semmit sem változtatnak. A bün· 
vádi nyomozatok közlése tekintetében utalt a 

. közelmultban Budapesten Wrtént gyilkosság 
·~-esetére. A hadapesti ékszerész gyilkosságban a 

tettes gyors elfogatása tisztán a hirlapok tud6· 
--- litásainak köseönhet6. A maga részéről minden 

bünügyben, ahol nem egyéni. családi, vagy er· 
kölcsi visoz;onyokról van szó, egyenesen igénybe 
venné a hirlapok szolgálatát. A bizottság hosz· 
--szabb tanácskozás után ugy határozott, hogy a 

, felszólalást tudomásul vette. 

.l - Luceheni nem örült meg. Genfból táv-
l iratozzák nekünk, hogy mínden alapot nélkü· 
\ löz az a hir, mintha Luceheni megőrült volna. 
7"Luccheni még míndig a börtönben va.n és iz· 
· / gága módon viselkedik. 

; - Felhöszakadás és árviz. Máramarosról ir· 
ják: Az izavölgyi járásban (Máramarosmegye) 
e hó 17 -én iszonyu vihar és felhőszakadás 

pusztított Dragomirfalva községben és vidékén. 
Éjjel tört ki a vihar, a melyet még sokkal vé
szesebbé tett a félrevert harangok zugása. Az 
Iza folyó partján lévő ház.akból, tartva az ujabb 

~ ? ·áradástól, jajveszékelve hurcolkodott ki a sze· 
'· gény nép s nem hiába, mert a hirtelen meg-

~ 

nőtt viz ismét elpusztitotta az alacsonyabban 
fekvő épületeket és az ugyis sokat vesztett nép-
nek kiszámithatlan károkat okozott. A gyors 
kiköltözködés alkalmával több sérülés is történt. 

- Aki lel6tte a "királyt." Egy dunántuU vá
ros egyik leg]áto6&tottabb kávéházában mgalmas je
lenet történt. A vidékról a városba ránduló dzsentri 

-'- gyakran ölJSzejön és ilyenkor néha hajnalig egyiitt 
m&r8d a társaság. Szombaton színtén számosan ta
lálkoztak s vacsora után sorra járta a társaság a 
város vendéglóit és távé.~áza.it. Al utolsó stációnál 
egy huszárlóhadnagynak és egy földbirtokosnak ked· 
ve támadt a sakkozásra. Széles jókedvükben az ur&k 
billiárd-dákóval igazgatták a sakkfigurá.kat. Egy-egy 
elvesztett partinak száz korona volt az ára. A föld· 
birtokos, jóllehet igen válságos helyzetbe került 
mindjá.rt az első játéknál, mégis egyre hangoztatta, 
hogy ötszörös pénzt fizet ellenfelének, ha elveszti .. 
A fóbadnagy:egy ideig hallgatta a csipós, de mali· 
eia nélkül való kötekedést, később azonban bosszan· 
kodva vágott viss:u\: 

- Nem, semmi esetre sem nyerheted meg 
a partit, mert legrosszabb esetben lelövöm a lei· 
rd.lyt! 

hrre a kijelentésre a szomszéd asztalnál ü16 

' ~ -...---
gyalogos tisztek fölugrottak helyükről, de amint lát• 

! ták, hogy a sakkfelségr61 vs.n szó, nyugodtan leül· 

' 
l 
l 

tek. Egyikük:azonban közöttük azt vitatta~ hogy a 
főhadnagynak nem:,volt szabad nyilvános helyen, ha 
lllindjárt a sakkirályt'ól van is sz6, ily hangosan 

ARADIKÖZLÖNY. 
nyilatkozni, mert a távolabb ülők csak azt látják 
és csak azt hallják, hogy tiszttől ered a kifejezés. 
Ezalatt az történt, hogy a földbirtokos tényleg mat.· 
tot adott a főhadnagy királyánák s nagy örömé· 
ben a Gott erhaltét kezdte dudolni. A levert part· 
ner szavának állott. Kirántotta revolvarét és a kö· 
vetkező pillanatban büszkén felelt vissza. : 

- Ugy-e mondtam, hogy igy lesz. Te csak 
sarokba szaritottad a királyomat, de én ugy tönk· 
retettem, hogy annak ugyan többé senki mattot 
nem ad. ~~ , . 

A lövéere óriási .izgatottsá~ keletkezett s rövid 
idő alatt kiürült teljesen a kávéhá.z. A föhadnagyot. 
azóta nem látták az utcán, mert fölöttes hatósága 
tudomást szerezve a dologról, meginditotta ellene a 
b ilotet 6 elj irást. 

- A "huszárok hóhéra" szabadlábon. Az 
összes lapok hajmeresztő dolgokat írtak Kovács 
budapesti huszárőrmesterről, a ki miatt a mi· 
nap is egy szegény közhuszár öngyilkossá lett. 
Fővárosi tudósítónk: jelenti, hogy a brutális hu
szárőrmester még mindig szabadlábon van s 
fölöttes katonai hatósága nem tartoLta szüksé
gesnek, hogy a legénységet megmentse egy 
ilyen kegyetlenkedő ember zsarnokságaitóL 
ugyancsak fonák dolog lehet ez a katonai bün
tetőeljárás, mely egyr~zt kicsinyes vétségeket 
az igazságtalansággal határos kegyetlenséggel 
torol meg, másrészt megtorlatlanul hagy olyan 
büntettekat, melyek általános felháborodást kel
tenek. 

- Tiz éves tolvaj. Az aradi rendőrség előtt 
most harmadszor áll tolvajlás miatt egy tlz éves 
kislány : Méri Katica. A fiatal csemete tegnap 
délelőtt a József főherceg-ut 19·ik számu ház 
házmesterének lakásába ment be s onnan ru· 
hanemüket éR cipőt lopott. A konyhaajtóban 
kezdett kémlelődni s miután ott nem látott 
senkit, bement a szobába, ott kinyitott egy 
szekrényt s kilopta belőle a ruhákat. A kony
haajtó megett várta egy Mariska nevü barát· 
néja, annak átadta a lopott holmikat s mig 6 
tovább keresgélt ellopható dolgokot a szobában 
barátnéja a Baros·parkba futott az elsajátított 
darabokkaL Otthon egész mesét mondott el 
a születnek arról, hegy egy nagysága mennyire 
megkedvelte őt s milyen ajándékokkal látta el. 
A rendőrség elétt pedig azzal védekezik, hogy 
a Martska nevü barátnéja birta rá a lopás el
követésére. 

- Gyilkosság. Bota Szimján borcánfalvi la· 
kos (Máramarosban) pár nap előtt Hodor bar· 
cánfalvi jegyző kis fiával Havasmező határában 
a VAnderer nevü havasra marhákat hajtott föl 
a nyári legelőre. Még alig értek a havas al· 
jára, borzasztó vihar kerekedett és utána nagy 
havazás következett. Bota a kis fiuval az erdő· 
ben volt kénytelen megbuzódni, hogy rájok es
teledett és ott is aludtak. Reggel az 50 éves 
Botát halva találták a juhászok, a kis fiut pe
dig elvitte valaki és a marhák elszéledtek a 
rengetegben. A juhászok n holttestet eltemet· 
ték, de pár nap mulva a csendőrök észrevet· 
ték a friss hantolást. A holttestet kiemelték 
és a fején sérülést találtak. A kis fiu, alri Bo· 
tá val volt, azt hiszi, hogy mig ó egy ökör mal
lett aludt, s annak a természetes melege meg. 
mentette, addig vezetője a dermesztő hidegben 
elalélt és megfagyott. A sebhely azonban gya· 
nus és e miatt meginditották a vizsgálatot. 

- Egy másik kampanile katasztrófája. G6rci 
táviratunk egy másik kampanile beomlásáról 
ad ma birt. Sapinóban a villám beütött a tem· 
plom harangtornyábat mely ennek következ-
tében beomlott. · • 

- Gyermek játék Flaubert-puskávai. Vég· 
zetes szarencsétlenség történt Máramarosme
gyében e hó 17·én. Dr. Sz. kórházi igazgató 
vakációra hazatért; 12 éves fia R ügyvéd fiá· 
val Flaubert.puskával lövöldözött. Egyszerre a 
fegyver használatának sorrendje miatt dulako· 
dás támadt köztülr:, a fegyver elsült és a golyó 
H. ügyvéd fíát -mellen találta, ugy, hogy azon
nal összerogyott. A gyermek nem halt ugyan 
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meg, de még nincsen egészen veszélyen kivül 
mert a golyót nem találták meg a kis fiu tes: 
té ben. 

· - Tizenöt lopás tettes& . . Vágó József, egy 
Nagyváradról idekerült csirketolvaj az éjjel b~
mászott Barb Efrem Pöltenberg-utcai házába s' 
onnan majorságot lopott. A csirkéket ma reg. 
gel a Tököly-téri piacml el akarta adni, a rend· 
őrök a.zonban megcsipték a tolvajt, a város: 
házára vitték, ahol ma délután kihalgatta Grén. 
Nándor t. főkllpitány. Eddig tizenöt lopást bizo
nyitottak a Nagyváradról Aradra került tolvajra, 
valószinü azonban, hogy még több Aradon f!l• 
követett bün is nyomja a lelkét. 

- Lövöldözés a kávéházban. Székesfehér· 
várott - mint lapunknak táviratozzák- Piski. 
László füszerkereskedő hasonnevű fia az Elite. 
kávéház udvarán többször a vendégek közé l6tt. 
Szarencsére senkit sem talált. Azt hiszik a lö· 
völdBzést pillanatnyi elmezavarban követte eL 

- Gimnazista és kereskedösegéd. Egyik 
kecskeméti ujság nyilttéréből ollóztuk át az itt 
következő, igen jellemző sorokat : 

Ezuton van szerenesém a aagyérdemü kö· 
zönség becses tudomásár& hozni, hogy Halasi 
lstvá.n ur (helybeli hentes) VII. gimnáziumba. járó 
Sándor nevü fiát, az általa ellenem tett sertésért 

' . 
társaságomban egyszer és mindenkorra meg nem 
jelenhetőnek nyilvánitom. 

Kecskeméten, 1902, julius hó 19. 
Cseh Mihály, 
kereskedősegéd. 

- Sörpoezis. A Péesi Napló-ban pécsi sör
gyárosok pályázatot hirdetnek sl5ródára, amely 
lendületes hangon méltatná a habzó árpa!& 
hasznát és amely ellensulyozná a .Költészetben 
Immár nagyon elharapódzott bordal formáját. 
A pályadij éppen a tárgyhoz illő, mivel litven liter 
sörben van megállapitva. A ki verselés és sör
ivási készséget érez magában, pályázhat a Pécsi 
Napló szerkesztósége utján. 

- Egy anya rémtette. Pemuvárr6Z távira· 
tozza tudósítónk: Muntiana Valéria sokaji la· 
.kosnő ma reggel 9 éves leányát és 7 éves fiát 
fejseéve' agyonütötte. A kettős gyilkosság után 
letérdelt a holttestek mellé imádkozni, ugy ta
lálták meg arra menő emberek. A szi:'irny·anyát 
baszállitották a kórházba, me'!. mlnden jel atTa 
mutat, hogy gyermekeit őrült ilu&potban gyil· 
kolta meg. 

- Párbaj 1849-ben. A kolozsvári tl>rténelmi 
muzeum érdekes tárgygyal gazdagodott a nagy 
idők egyik tanujának ajándékozásábóL Mint 
fővárosi tudósitónk 1rja, Mispát Akos 48-as ve· 
ressapkás őrmester egy képet küldött Buda· 
pestről a muzeumnak. A régi elhomályosodott. 
olajfestmény egy érdekes és kevesek" ~lőtt is· 
meretes perbaj·epizódot örökit meg a szabad
ságharc idejébőL 1849. április havában, néhány 
nappal a tápió-bicskei csata előtt, két ellensé· 
ges lovascsapat találkozott össze a megáradt 
Tápió folyó partjain. A magyar huszárcsapat 
élén 8eb6 őrnagy lovagolt, mig a német lovas· 
ságot Riederel ezredes vezényelte. A két ve· 
zér, akik a harc előtt jó barátok voltak és 
együtt szolgáltaK: Decemberben, katonásan üd· 
vözölték egymást s aztán Riederel kihivta Se
bót párbajra, amit az el ls fogadott. A két el· 
lenséges csapat fölállott a folyó két partján és 
a két vezér öE>szecsapott. A párbaj, amely ló· 
háton történt, Riederel ezredes halálával és a 
magyar huszárőrnagy sulyos megsebesülésével 
végződött. A kép azt s pillanatot ábrázolja, a 
mikor Sebó a !lalálos csapást méri ellenfelére. 

-- Katonazene a Baross kioszkban. Az idén 
nem igen volt részünk az élvezetet nyujtó katona
zenében, mert ahányszor játszania kellett volna a. 
Baross-kioszkban, rendesen elverte az eső és ha az 
eső nem is alkalmatlankodott, olyan hideg estéink 
voltak, hogy nagyon g)'akran felöltőben ült a pub
likum. Most, hogy az idő ialán állandó meleg :ma· 
rad, hát a btonazene gondolta meg a dolgot, mert 
mínt hirlik, aug 15-étól kezdve a Herkules-fürdő· 
be kapott meghívást. Azért tehát használjuk fel az 
alkalmat mig lehet. A holnapi, szerdai estén kivül 
m~ háromszor fog játszani a parkban a katonazene. 

- Az idei fl.irdö· és utazási szezon alkal· 
mából nagy buzgalmat fejt ki Porter Vilmos 
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Nagy Áruháza a Szabadság-téren. FJll5tte vál· 
tozatos raktárt találunk ott kofferek, uti kosa· 
rak, kézi táskák: és e szakba vágó ciik:ekből. 
1Fürdő·kalapok, uszó uadrágok szintén nsgy 
választékban. Legkönnyebb cipi'Sk zsevró bőr
·ból férfiak és hölgyek részére. Turísta-ingek, 
nyári kalapok szalmából és posztóból; bur ka· 

_ lapok. Igénybe vehető továbbá a közkedvelt 
Jfénykép-kedvezmény, a mely öt forintos vá· 
-sárlásnál egy mü vészles életnagyságu fényképre 
jogosit 8 korona ellenében. 

A bün gyermeke.· 
(G7onl~p~•t.ea • leuhMI lel4i.) 

- Az Amdi Közl(Jng tudósitójátóL -

Arad, Jullu& 22 .. 

Erdekes vendége volt a· napokban a sze· 
.:tgedi rendőrségnek egy tizenötéves fiu szemé
lyében. A serdülő gyermek az erkölestelen 

·világ hUnbajtásának egyik zsenge ága, érde
kes és elszomoritó megfigyelésre kinál al· 
kal ma t. 

Tizenötéves a fiu s ez a mostani utja a 
·tizenkettedik toloncut. Hányt-vetett életében 
mentsvára a rendőrség, b,ol néhány napig élel· 
met, és kényszerhajlékot nyer, mely előtte már 
~teljesen megazokott valami. 

A fiu sorsa megható. Nem 6 a bünös, ha· 
nem az a levegő, mely a gyöng" gyermekből 
gazember palántát nevelt. 

Csabán született. Apja nem volt, anyja le· 
lencházba vetette; itt nevelkedett uután 12 
-éves koráig. -

Temesvár vidékén csa vargott legutóbb, 
lb.onnét Kecskemétre igyekezett. Péntek éjjel 
föllopódzott egy tehervonatra, azon ment Orosz
Jámosig. It~ a tehervonat összeütközött, mire 6 
lemaradt. Még azon éjjel másik vonatra szökött 
föl s Szegedig ment. Itt megfogták s most to· 
Jloncolják haza Csabára tizenkettedszer. 

Rendkivül érdekes és a bünb.ttyu lelkü· 
letére élénk világot f'et az a beszélgetés, me· 
lyet tolontutjában tegnap délelőtt a vásirhelyi 
vonat utasaival folytatott. Kérdezték tőle, hogy 
hova igyekezett a tehervonattai 1 

- Ott a kőmüvesek mallett 60 krajcárt 
kapok naponként, kosztra elég egy hatos, szál· 
lást pedig ád az árok, ahol b.álni szoktam. Majd 
a fene lösz más kutyája, mikor igy a héten 
félre rakott pénzemból vasárnap ihatok, azulán 
mög kacsalódhatok a lányokkal ..• 

- Hát most mtt csinálsz otthon, - kér· 
dezte tőla egy utas. 

- Egyet fordulok, oszt mék másfelé 1 
- De megint mepcsipnel[ ! 
- Nem hlszöm, mert most mán majd job· 

ban e1buvolr. A kazán tetején különben is me
~leg van, legközelebb valami sör-szállitó kocsi 
jégszekrénye alá buvok el ... 

Igy beszélt a nagyreményn gazember-cse. 
mete. Mikor az állomáson leszállt a rendőrrel 
oda fordult az u~asokhoz: ' 

- Hej, csak nagyobb volna a kukorica 
:gyühetne utánam András bácsi. ' 

• • • Es a fiu ment a rendőr el5tt, min· 
·den lépésével közeledvén a feg.}'báz felé. Mert 
h.ogy utja oda visz, az kétségtelen és elszo·· 
moritó. 

TÖRVÉNYKEZÉS. 
Megdézsmált örökség.· 

- Az Amdi Közlötty tudósitójától. -

Budapest, julius 22. 

Két hó eleitt P. fővárosi rendórség egy el· 
hunyt gazdag földbirtok-os hagyatéka dolgában 
inditott nyomozást, miután az elhalt nagy va .. 
gyonának megdézsmálása miatt emeltek: előtte 
panaszt. A rejtélyes bünügynek, melyben egy. 

ARADI I~ÖZLÖNY. 

előre "ismeretlen tettesek." ellen folyt a nyo· 
mozás, ezek a részletei: . 

Horváth Sándor földbirtokos néhány hó
nappal ezelőtt meghalt. Az öreg urnak kiter· 
jedt és előleelő rokonsága tisztes temetést ren
de:ett. A temetést követő napokon érdeklődni 
kezdtek a végrendelet és a hagyaték iránt. 
ErdekiMésüket kinos megdöbbenés követte. A 
közel négyszát ezer koronár hagyatéleb6Z alig ma
radt meg néhány ezer korona s a végrendelet 
maga olyan különös intézkedéseket tartalma· 
zott, a melyek az oklratot gyanus szinben tün· 
tették fel. Az öreg ur a felmutatott végrendelet 
szerint igPn mosLOhán gondoskodott két roko
náról, Horvát/a Andorról és lovag Arlow-ról, az 
ismert fővárosi vivómesterről, a kikkel pedig, 
a mig élt, a lehető legk:ordiálisabb viszonyban 
állt. A két mellőz6tt rokon hosszas tanácsko· 
zás után a rendőrséghez fordu!t. Ugyvédjük:· 
kel, liargha István dr.·ral megtetMk a bünvádi 
följelentést azon egyelőre ismeretlen tettesek 
ellen, a kik egyrészt moghamisitották a vég· 
rendeletet, a mely a panaszosok bite szerint 
nem az lgazl végrendelet, másrészt .pedig a 
hagyaték nagy részét ellopták. 

A rendórség megejtette az elónyomazatot 
s miután kideritette, hogy kiii érintkeztek az 
elhalt vegrendelkezővel élete utolsó nap· 
jaiban. a vitás végrendeletet átküldte a hagya
téki biróságnak. Egyuttal megkereste a biró· 
ságot, hogy a hagyaték letárgyalása után küldje 
vissza az aktákat a rendőrtégnek, hogy az a 
bünügyi eljárást lefolytatha.ssa. 

Azóta visszaérkPztek a rendőrséghez az 
akták s némi t'r~'>dmény is van. Nem rég letar· 
tóttatták c.e elhunytnak egyik fiát, Horváth Sán
dor igrécl földbirtokost Miskolcon. Váltóhami· 
sitással vádolták s mielöU szabadlábra he· . 
lyezték, beismerést tett a végrendeleti ilgy· 
ben. Előadta, hogy atyja hagyatékábólt a 
többi érde.reltek előleges lu !omása nélkül 
magához vett két takarékkönyvecs!(ét. De 
itadta az egyiket a rokonok közül egy 
Zinmé nevünek, a másiitat nővérének, Btuller· 
nénak, a ki leánya volt az örökhagyónak. Ám 
illUólag nyolc takarékpénztári könyvecskéje 
volt az öreg Horváthnak s most a még hiány· 
zó haLot keresik. Egyébként a bünper beszün· 
tethetésa végett a rokonok közt eg)ezségi al· 
kudozások folynak. 

• 
Miklós annyira feidühödött. hogy kést rántott 
és az éjjeli őrt USbbször mel!beszurta. Simimdi 
a ezenvedett sérülésekbe belehalt.' A tordai 
törvényszék esküdtbirósága halált okozó sul}os 
testi sértés büntetteért felelősségre vonta K~· 
rakest és eHtélte 7 t"'sztendei fegyhá.zra. A kir. 
imria szüneti tanácsa ma Székely Ferenc ko· 
ronaügyész inditványára, az itélet eBen beadott 
semmiségi panaszokat elutasitotta. 

KÖZGAZDASÁG ÉS KÖZLEKEDÉS. 
Uj-aradi heti gabnavásár. 

- AJ. .Aradi Kilzl(my tudósit6ját6L -

Ui·Arad, juliue 22. 

A két nap előtti éjjeli esőzés áldás volt 
kapá.s veteményeinkre és igy gazdáink jobb 
kedvvel néznek a. tengeri törés ideje elé. 

Az aratás még helyenkint tart, mig a hor
dás már gazdáink általános foglalkozása. 

Az Idei term~s legnagyobb része igen jól 
fizet és minösége nagyon jó. A buza átlagos 
sulyát még nem lehet megállapitani, de hogy 
a legtöbb buza eléri a so k valitást, az előre lát-
ható. · 

Az üzlet lassan élénkül é~ remé.hetóleg 
jövő hó elejével megindul. 

Csak igen csekély forgalmu piacunkon uj 
buzát és uj árpát is láthaltunk, melyek napi 
áron keltek el. 

Mai árak: Az árak: 50 kilogramm suly· 
t:::gységet véve alapszámitásna.k, kurona ér· 
tékben: 

O buza I ső minőségü 7"50-7·so. 
Uj-buza l·ső minőségü 6"30-6 80. 
Uj-buza közép 6-s·so. 
Tengeri 4·60-4'70. 
O-rozs névleges jegyzés s·so-&·30. 
Uj-árpa 4 30-4 40. 
O zab névleges jegyzés 5'80-6'20, 
Az irányzat kellemesebb. 

-= Fizetésképtelenségek. A bécsi Creditore n· 
Vereia a köve~kezö fizetésképtelenségekről tesz je
lentest: Lukács Armin Kass<1. - Elefánt Gábor, 
Feb6-Viss6. - Geiner Chiel, Bielitz. - Sed.lacel., 
Hall-fürdö. - Rentka Endre, f(lvree$ka. - ifj Me.r~ 
gulics Mózest Jaslo, -

Szeazazlet 
- Ju.liue 22. -

Jlai J'!lfltúeittk: Készlu-U nagyban nyers azesz 1 U 
korona, ldcsi.nyben ·117 korona; finom.itott szesz nag:ybaq 
US korona. kicsinyben 120 korona. hordó nélkül, per tOO 
liter %, beleértve 70 korona fogyaszt.&st adót.. 

&drilo# tNOI.Ie'i: 12'80-13·- korona mmwlm.k.ént. 

Bud apest-köbányai sertéskereskedel em. 
- Jullua 22. -

JlrlflfiM .. tb<Jrerulfl: Öreg nehéz páronként 400 ldlo
grammon felüli sulyban 103-5 filléris, öreg közép p&ron
ként 000--400 kilogramm sulyban -- fillérig, fiatal 
nehéz páronként 320 ldlogrammon felüli eulyban 112-4t 
rulérlg. nata.l közép páronként 2M-320 kilogramm ellly
ban lll-2 fillérig, natat kiinoyü páronként 2110 ldlo
grammig terJedő sulyban 110--1 tl.llértg. 

Bzerbitn: Nebéa páronként 260 kilogrammon felüli 
lttlyban lll_. fillérig. közép páronként 240-260 idlo-, 
gramm su.lyban 110-2 fillérig, könnyü páronként 2M> ld
logrammig terjedő aulyban 108-9 fillérig. 

&rlé.de'fnlitn. Julius 19. napj lm. volt készlet ü 773 
darab, julius 20. napján fölhl\ltatott 645 darab, jultus 
20. napján elszállittatott ~- darab, julius 21. n&pjáD 
maradt "készlet 4.4,970 darab. Uzlet: Válto:~aUan. 

Hivatalos árfolyamok 
a •adaperil Artl• á érUktG:ud~a. 

• BudapHt, jtlliWI 22. 

§ A kuruzolás áldozata. Szomoru véget ért 
özv. Jlaye~ J.ánosné, az aradi közkórház egy· 
kori ápolonőJének kuruzslása, amennyiben a 
pácienst, a szarencsétlen Osöge Györgyné gal· 
R&i lakost ~o~zasztó kínlódás után megölte. -
Cs~géné feJfáJásban s~envedett s baján segi· 
tem akart Mayerué, kl - volt ápolónő létére 
- okosabbnak tartolta magát az orvosoknáL 
Kenóesöt ajánlott a betegnek 8 ezt a kenőcsöt 
maga el ls készítette. Husz krajcárért hígauyt 
vett, s ezt összekeverve disznózsirral kilenc 
papirosba göngyölte. Minden nap egy ujabb 
ada~gal ken~e be Csög~né fejét. a megmaradt 
papirost pedtg meggyuJtotta 8 füstjét beezivatta 
beteggel. A hatodik napra már borzasztó ha· 
tása volt ennek a gy.ógyitásnak. Cs!Sgéné feje 
megdagadt, a fogai lnhullottak, a nyelve vér· 
zett,, később pedig összeforrott az állkapcája, 
hogy nem tudta a száját kinyitni. Ilyen álla
potban, fekélyekkel boritva kinlódott egy évnél 
tovább, mely tdő alatt a férje szalmaszállal 
töltött te~et a szájába. V égre be hozták: az aradi 
kórházba, hol néhány napi kinlodlis után éhen 
halt. Mayerné ellen gondatlanságból oko-zott 
('mberölés miatt pört inditottak s ma t;;~.rtott 
ügyében fötárgyalást a~ aradi törvényszék. Szá.· 
mos enybitö körülményt betudva, a kuruzsl6 
asszonyt két heti fogházra itélte a törvényszék. 

W:agyar arany j l:U'adék 4% • • • . . . • • • . • 121.35 
Magyar koronaJáradélt 4% • • • . . • • • • , • 97 00 
Magyar arany 4.%% • • . • • . • • • . • • • • 119.
Wagyar ezüst 411..% , • • • • . . . • • • • • • 100.
Magyar keleti .-asut • • • • . . • • • • • , • • 119.
Magyar löldtehermente~oltést klltvény • • • • . . 97.80 
Magyar italmegváltási kötvény . . . . • • • . • 100.-

. Horvát szlavon földtehermentesitési kötvéil1 • . • 97.~ 
Magyar nyereménysorsjegy kölcsön . 206.-

§ Gyilkos székely. Tavaly tavasszal kilenc 
székely legény tért be egy torockói korcsmába, 
a~~l a, h~vös ideire va!ó tekintettel, melegített 
palmkat Ilt·:~k. Estefele haza indultak és han
gosan évődtek az utcán. &imándi J !in os éjjeli 
őr csendre intelte öket, amin az ittas Kerekes 

Tisza.szabályozasi és szegedi kölcsön 162.-
0sztrák papirjá.radék. • • . . . • • 101.~ 
Osztrák járadék ezüst . , . • . . • . 101.50 
Osztrák járadék arany . • • • • • • • 121.50 
Koronajáradék • • • . . • • . . • • • • • . • • 99.75 
1860-iki államsorsjegyek . . . . . . • • , , • • 153.00 
OsztrAk-mag:'a.r bankrészvény . . •• 1600,-
Magyar hitelbankrészvény . 707.-
0sztrák. hitelbankrésiYáty . 679.25 
Osztrák-magyar állam'fllut . • • 101.75 
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Budapesti árú· és értéktözsde. 
- Az. ..AmM Kö.",., tli'firatl iudóeitáea. -

Budapeet, julius 22. 
.D!Iit&-..U. BuzaldntUat mérsékelt, vételkedv jó. Szl

lt.rd lr&nyzat mellett Hi,OOO métenaázsa került forgalom
ha, /.Ireg buza 10, uj buza néhány fillérrel dr~&bb l.t.rakoa. 
.Bgyéb gaboaanemek kedveaők. Időjáru azép. 

Zdrial 1J 6rAI«w: 

Buza októberre • • • . • • • • 6.8\J- 6.81 
Ross októberre • • • • .· • . . ~.89- 1>.90 
Zab októberre •••••••• ·• 5.31- 5.32 
Tengeri juliusra . . • • • • . . -.--.
Tengeri augusztusra .••..• 4.81- 4.82 
Tengeri 1903. m(tJusra • • • . • 4..90- 4.91 
Repce augusz;tusra • . . • • • 10.30-10.40 

Zdrlal 6 6rllk<w: 
Busa októberre • • • . • 6.80- 6.81 
Rozs októberre • . • • • . • • !>.88- 5.89 
Zab októberre . • • • • • • . • 5.35- !>.36 
Tengeri juliusra • • • . • • • • i-83- 4.84 
Tengeri augusztiUira • • • • • • -.--.
Tengeri 1903. máJusri • . . . • 4.9Q- 4..91 
Repce angusztuara • . . • • • 10.30-10.3f> 

ZMW 5 őrlikor: korona 

Olmtr~ hitelrészvény • . • • • • • • 680.
W:agyar hitelrészvény • . • • • • • . 708.- · 
Leszámltolóbank: részvény . • . . . . 450.!>0 
IUma-Marányi vasmű részvény ...• 491.-
0sstrü:-magyar államvasuti részvény 701.
Közutt vasut • • • • • . • • • • • . 621.- · 
Vtt.rosl villamos vasut részvény ••• 310.-

NAPIREND. 
Julius 23. Szerda. Róm. kath. naptár: Apollinár. -

Protestáns naptár: Apollln&r. - Görög-keleti naptár Qu
ltus 10.): Leone.- A nap kél 4 óra ll perckor, nyugsz.lk 
7 óra 28 perckor. - A hold kél 8 óra 32 perckor, nyug· 
aik 7 óra 5 perckor. 

Klllosey-könyvtár. Nyitva van hétfön, szerdlm és szom· 
baton délelőtt 11~-12~ órMg; kedden, csütőrtőkl.ln 68 
pénteken délután l ~-2~ óráig; vasárnap éa ünnepna
pokon zárva. Helyiség: Breklye-muzeum helyisége melleUi 
ilésterem. 

ldijóslát. A központi met&orologlai-lntézetnek Aradra 
ktildl.ltt távirat&!. szarint a m&l. napra a következő ldöjá
ris várható: Változékony, hűvösebb, helyenként elvétve 
asapadék, zivata.rok. 

... .... . ~. -- . ••.. . ~ -·· .... 

REGÉNY-CSARNOK. 
Hlpn4izls. 

- Allgol l'ePII1· -

lrta: D a r d y 1. D. [31} 

(Folytat.Ae.) 

TIZENEGYEDIK FEJEZ(l}T. 
MáRnap reggel a kapitátly szokott joviális 

modorában ,üdvözölte Fitzallannét és igy szótt 
hozzá: 

- Mondhatom, asszonyom, hogy ön a nap 
hóse. A doktor szája az ön dicséretével van 
tele, de magában, tudom, hogy hálát ad az ls· 
tennek, hogy nem mindenki oly erős idegzetü, 
mint ön, mert &.kkor minden orvos éhen halna. 

Az orvos ebben a pillanatban lépett hozz!\ 
s Nazaréna élénken kérdezősködött Ray hogy
létéről. 

- A beteg állapota egészen kielégitő, asz. 
szonyom. De mivel az szükséges, hogy teljes 
nyugalma legyen és folyton hanyattfeküdjék, a 
kapitány ol,v szives volt, hogy magánszalonját 
engedte át Pereival ur számára. 

- Igen, a.t szelősebb, mint a szük kajütt 
- szólt a kapitány - s az én kerevetemen 
kelldmasebb a fekvés, mint a szük ágyban. 
Külömben kérdezősködött ön felől asszonyom .. 
Talán jó lenne ha mtiglátogatná s kissé felvi· 
ditaná. · 

•· Szivesen, ba szabad, ..-;.. szóh Nazaréna. -
Szabad Percival urnak beszélni, orvos ur 'l 

- O igen, csak az izgalmaktól kell ova· 
k:od.nla. 

- 8 mi van azzal a szarencsétlen örültel, 
St.opletonnak bivják, ugye·e 1 - kérdezte a fi· 
atal asszony résztvevően. ~ 

- Dühöngött és turta a tajtékot, mig csak 
kényszermbbonyt nem adtak rá. Az ápolója 
egészen kétségbe van esve a szerenesétlenst>g 
miatt, melyet okozott s a saját hanyagságát 
vá:l.olja. Tudja mi volt az oka a gyilkossági ki
sértetnek 'l A szerencsétlen azt bit.te magáról, 
bogy Jehova papja, kinek áldozatot keU bemu· 
tatnia. 

Nt>msokára bevezették Nszarénát abba a 
fedélzeten levő kis szalo~O&. ahol Ray feküdt, 
a beteg a ~ereveten piB&nt s kissé felhevült· 

ARADIKÖZLÖNY. 
nek látszott, mlg szemei tulságosan ragyogók· 
nak s nagyoknak tüntek fel. .Mikor a doktor 
megjegyezte: 

- Látogatója jött Fitzallanné, aki szeret· 
né tudni, hogy érzi magát, - a pír még élén
kebb lett Ray arcán s &Z öröm sugara villant 
fel szemében. 

- Hogy van 1 kérdezte Nazaréna szeliden, 
kezét nyujtva Raynek, melyet azt hevesen ra· 
gadott mng s fogvatart.ott. 

- K()szönöm, sokkal jobban, csaknem egé
szen jól. 

- NoM, az még nem egészen ugy nn, 
- felelt az orvos s Nazarénát még egyszer 
figyelmeztetve, hogy az izgalom árt a betegnek, 
eltávozott. 

Amint Riy egyedül maradt a fiatal asszony· 
nyal, hálásan susogta. 

- Milyen jó Ö!\, bogy eljött. 
- Aggódtam On miatt s magam akartam 

utána nézni, bogy van, - susogta Nazaréna, 
köszönetet akart mondani Raynak, de hangja 
felmondta a szolgá.latot s azért elhallgatott. 
De hallgatása ékesen szólt, Ray megértette. 

- Nincsenek fájdalmai 1 -kérdezte végre 
halkan. 

- H a mozdulok, van egy kevés ; de hogy 
van ön 1 Nem ártott meg az ijedtség 1 · 

- Egy cseppet sem. 
- Tudott aludni 1 -kérdezte Ray egy kis 

Idő mulva. 
- Keveset, - vallotta meg Nazaréna, -

és ön 1 
- És csak reggel lelé aludtam el, foly· 

ton az járt az eszemben, hogy mi lett vol· 
na az anyámmal, ha az az őrült megölt volna. 
Annyira szeret ! 

- Igen, azt láttam, - szólt Nazaréna. 
- Szeretném, ha jobban meg tudnám 

érdemelni gyöngédségát és szeretetét, - su
sogta Ray, - csak most látom be, hogy eddig 
könnyel~ ü. semmittevő voltam a ennek a belá
tását önnek köszönhetem. 

- Nem akartam bántani önt, - felelt a 
fiatal asszony, - hanem . . . 

- Bőven rászolgáltam a szemrehányásra 
- szakitotta félbe R~y. - s hogy most el· 
jött hozzám, ez annak a bizonysága, hogy me~:
bocsátott s ez megér egy késszurást. 

.- O, nem szabad igy beszélnie, - ki· 
áltott könyezve a fiatal asszony s felemelte 
a kezét, melyet Ray megfogott s az ajkához 
vont. 

- KöszBnöm, szivemból köszöniSm a bo· 
csánatát, - szólt a fiatal ember bensőséggel. 

Rövid beszélgetés után Nazaréna felkelt és 
bar á ts~ osan szólt : · 

- Mára elég volt, próbáljon aludni. 
Ray heves tiltakozása ellenére ls elment, 

de napközben megismételte látogatását s uta· 
sok is bejöttek hozzá, hogy tudakozódjanak 
b.ogylétéröl, mert esete általános részvétet kel· 
tett az egész hajón. 

Éjjel az idő hirtelen megváltozott, heves 
vihar keletkezett s .a hajó ingása s bukdácso
]ása egy pillanatra sem engedte Rayt aludni. 
A reggel beköszöntésével a vihar még erősebb 
lett s az orvos azt tanácsolta Raynak, hogy in· 
kább térjen vissza a saját kajüttjéba s feküd· 
jék ágyba, s ott kevés-'lbé fogja érezni a rá· 
zást s a lök:éseket. Ray szót fogadott, bár nem 
szivesen, estére kelve pedig bágyadtnak érezte 
magát, ki volt ml\rül ve, de a vágyva-vágyott 
álom még sem akart a szP.mére jönni. Nyug
talanul hánykolódott az ágyon, a sebe égően 
kezdett fájni s éppen azon gondolkozott, hogy 
fölkeltesse-e az orvost, mik()r rettenetes recse· 
g~s-ropogás hangzott fel s a bajógép, malynek 
nyögése, Uhegése és fujtatása eddig szinte tür· 
hetetlen volt, egyszerre elhallgatott. 

Termé~zetesen C!'ak pár pillanatra. Aztán 
Ray zugó sistergó robogást hallott, mintha meg· 
számlálhatatlan mennyiségü hullám ömlBtt vol
na át a fedélzeten, a hajó minden eresztékében 
megremegett s hangos siko]tás, kérdezősködés, 
paranr.sszó és menydörgésszerü zugás hangzott 
Ö<'~sze.vissza a levegőben ... Hogy valami ret· 
tenetes dolog történt, az kétségtelen volt. Ray 
olyan gyorsan, amint csak btrta, elhagyta a 
kajüttjét, felöltözködött s ato ajtó kilíncset kezd
te keresni, azonhan a teljes sötétségben nem 
bírta megtalálnt. . 

Egyszerre birtelen gyengeség lepte meg, 
gyors mozdulatai folytán sebe ujra felszaksdt, 
s borzadva érezte, hogy vére melegen foly~k 

· 1902. julius 23. 

alA a testén. Segitségért akart kiáltani, de 
bang nem szakadt fel liheg6 meUéből. A baj() 
inogni kezdett s az oldalára fordult. Ray telje· 
sen elvMZtette az egyensulyt s földre zuhant, 
esés közben véresre ütve fejét az asztal éles. 
sarkában. ~lvesztette eszméletét. 

(Folytatása kllvetkezfll:.) 

A felelős szerkesztö távollétében a szerkesztésért felelős! 

Vasa Géza.· 

N y á r i s z i n h á z. 
Szerdán, 1902. évi julius h6 23 án: 

'C'B.ANX.A. 
mag)'ar tudomán7os s~.dnház el6~Mlúa : 

Magyarország gyógyflirdői és üdülőhelyei. 
Hll.rom felvonA.sbau, 188 szinesen vetitett és 6 mozgókép

pel. lrta: Dr. Deák Imre. 

NYILTTÉR.* 

Forene-túr ós &zt.-László·ntca sarkán 
ujonnan épült hérházban 

három szép uri lakás 
f. évi november 1-töl kiadó. 

Bővebbet Szirmal ~talnál, Zri
nyi-utca 4c. alatt. 

Telefon-szám: 368. 

Mé[ csak nóhánY katonazonoestólY 

a Baross-kioszkban. 
Ma szerdán, folyó hó 23·án 

este 8 órától kezdve 

a Baross-Kios.zkban 

katonai-hangverseríy 
tartatik válogatott műso~ral. 

Beléptl-dij személyenként 80 fillér. -
Kezdete este 8 6rakor. 

Számos látogatást kér 
teljes tisztelettel: 

Nagy Lajos, 
1284, bérlő. 

Cséplőgépek 
felszereléséhez előirt szabályszerü 

t~tn~r-. n~tr~nJ~t 
darabonként 10 koronáért kapható 

VOJTEK és WEISZ 
drogueria és parfumaria nagykereskedése 

.A..:Et...4..DCN. 1261: 
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1902. julius 28. ARADI KÖZLÖNY. 
----~------------~----------------------Magyar kir. államvasutak igazg&tóság· 

106781-902. P. IV. szám. 

Árverési hirdetmény. 
A kézbesithatlan és fölös szállit· 

mányok a vasuti üzletszabályz&t. 70 
~a értelmében nyilvános árverés UtJán, 
d. e. Q órakor az alább felsorolt állo
másokon a következő napokon kerül
nek eladásra, malyhez a t. közönség 
ezennel meghiva.tik. 

állomáson f. é. julius ho 

Arad 23-án 
Debreczen 23-án 
Bp est. ny. 24-én 
Miskolcz g. p. u. 24-én 
Zágráb 24-én 
Bpest dpart 28·án 
Eszék 28-á.n 

Budapest, HI02. julius hóban. 

Az igazgatóság. 
. (utánnyomás nem dlJaztatl.k.) 

Magy. kir. A.llamv. üzletv. Aradon. 

17466-1902. l. sz. 

Pályázati hirdetmény. 
A magyar kir. államvasutak 

Nagyszeben állomáson lévő : álya
vendéglő bérletére • zennel zárt 
ajánlati pályázat hirdettetik. 

A bérlet 1903. évi január hó 
l·ével kezdődik és tart ezen idő
Iponttól számított három éven át, 
'Vagyis 1905. évl deczember hó 
31-ig. 

A bérleti helyiségek a követ
kezők: a vendéglőc:: magánlakásául 
3 szoba és egy cselédszoba, to· 
vábbá az I-II. oszt. étterem, fő· 
zőkonyha, tálaló helyiség, éléskamra, 
valamint e helyisé~ekhez tartozó 
folyosó, pincze, padlás, és jégve· 
rem. - A III. oszt. váró- és ét
teremben csak az ételek és italok 
elárusitása engedtetik meg, s ~zen 
közös czélra szolgáló helyiség fü· 
tése és világítására a vendéglős
nek évenként 149 m8 tüzifa, vagy 
.,zzel egyenértékü kőszén és 207 
k1g. kőolaj log kiszolgáltatni, mig 
a többi helyiségek fütése és l'ilá
gitására a szükséges anyagok ön· 
költségi áron fognak a vendéglős-
nek kiszolgáltatni. · 

A bérleti feltételek a magyar 
kir. államvasutak aradi üzletveze· 
tőségének I. osztályában a rendes 
hivatalos órákban megtekinthetók, 
'Vagy kivánatra postán megküldet· 
nek, miért ls ajánlattevőkről fel
téteJe.ztetik, hogy azokat ismerik 
és egész terjedelmükben kötele· 
zóknek elfogadják. 

Az 1 koronás bélyeggel ellá 
tott és "Ajánlat a nagyszebent pá
lyavendégló bérletére" feliratu bo· 
ritékba zárt, ajánlatok lepeeséltelve 
1902. évi augusztus hó 19-én déli 
t2 óráig aluHrott üzletvezetőség á]· 
talános (I.) osztályánál nyujtan· 
dók be. 

Bánatpénz fejében 200, azaz 
kettőszáz korona készpénzben, vagy 
állami letétekre alkalma.s értékpa• 
pirokban legkésl'ibb f. évi augusz
tus hó 18·án déli 12 óráig am. 
kir. államvasutak aradi üzletveze
tősége gyüjtőpénztáránál Aradon 
leteendó. 

Takarékpénz~i beMtk6nyvek 
letét gyanánt nem fogadtatnak el. 

Ezen feltételektől eltéró, vagy 
nem a kit!i.zött határidőre beérlce· 
zett ajánlatok nem vétetnek figye· 
lembe. Az ajánlatok közt a vá
J.asz\ás szabadon, a bérösszegre 
•aló tekintet nélkül történlk. 

Aradon, 1~2. évi julius bó 12. 
Az Qzletvazet6ség. 

.{Uü.n•:r •• -. ... Mtl Mtaa.) 

, 
Arúraktár · eladása. 

-
Vagyonbukott Pollák Gyula gépkereskedő csődtömegéhez 

tatiozót a csődleltárba felvett árúkat, nevezetesen : 2 használt 
gőzcséplő~pet, 1 nyolcz lóerejü használt gőzmozgonytt min
dennemü egyéb gazdasági gépeket, géprészeket és felszerelése
ket, valamint egy Blazicsek Félix-féle kétajtaj u nagy vas pénzszek
rényt az aradi kir. Törvényszék mint csődbiróságnak J-0231-
1902. cs. sz. alatt kiadott felhatalmazása alapján foly6 ~vi 
juli us b 6 24. és 25-~n, esiitörtökön ~s pénteken 
d. e. 9-I2 6ráig és d. u. 4:-6-ig Pollák Gyula v·olt 
raktárában, József főberezeg-ut ll. sz. alatt egyenként vagy 
csoportonként mélyen a beszerzési áron alul, aza
bad kézb61 eladom. 

Steinitzer Félix, 
l 2 fl() mint vb. PollAk Gyula csödtömeg-gondnoka. 

Magy. kir. államvasutak. 

73174-1902. sz.·hoz. 

Pályázati hirdetmény. 
Alulirott igazgatóság a magy. 

királyi államvasutak mühelyeiben 
190d. évben, esetleg 1904. éR 1905. 
~vekben szükséges kenőpárnák 
és paszományczikkek szállítására 
e-zennel nyilvános pályázatot birdet. 

A pályázat tárgyát képezó anya 
gokat feltüntető ajánlati ürlap. va· 
Iamint a szállításra vonatkozó és 
az ajánlatt.ételnél kötelező rP.szletes 
módozatokat tartalmazó ajánlati fel
hivás valamennyi hazai kereske· 
delmí és iparkamaránál megte· 
kintb.ető és az alulirott igazgatóság 
anyag- és leltárbeszerzési szakosz· 
tái,Yánál (Budapest, VI. Andrássy· 
u~ 73. sz. II. emelet, 46. ajtószám) 
dijtalanul kapható. 

Az e-lőirt módon kiállított, i ven· 
kint egy koronás magy. kir. ok· 
rnánybélyeggel ellátott ajánlatok, 
fl 60 fiUéreR mB kir. ok 

bélyeggel ellátott 6s aláirt ajánlati 
felhivás~al együtt lepecsételve leg· 
kés bben folyó évi augusztus hó 
5-én déli 12 óráig a fentemlitett 
szakos ... tálynál benyujtandók, vagy 
posta utján odaküldendők. Az aján· 
lat boritéka e felirattallátandó el: 

"Ajánlat 73174-902. számhoz. 
Bánatpénz gyanánt az aján· 

landó ezikkek értékének 5% ka 
legkésőbben folyó évi aujlusztus hó 
4-ének déli 12 órájáig a m. kir. ál
lamvasutak budapesti főpénz'árá· 
ná\ akár készpénzbe , akár állami 
letétekre alkalmas értékpapirok
ban leteendő. 

Bánatpénz nélkiih és később 
benvujtott ajánlatok, valamint az 
olyanok, melyek: nem az Alóirt mó· 
don téteknek, vagy a melyek az 
aláirandó ajánlati felhivás nélkül 
nyujtatnak be, figyelembe nem 
fognak vétetoL 

· Budapest. 1902. évi julius hó. 

Am. kir. allamv. 

!ábizzaaás, ,Cónaljizzaaás 
e ll e n 

egydili és biztos hatásu szer a )(aj6s-féle 

Általános hintöpo.r! 
(Tanno-aalicyl. comp.) 

mely sem bőrt, sem feht>rnemüt nem piszkit. Használata na· 
gyon egyszerü és kényelmes, néhányszori behintés után a láb

izzadás és a vele járó kellemetlen szag teljesen megszüník. 

Ara egy doboznak 85 krajczár. ..... 
Cséplőgéptulajdonosoknak nélkülözhetetlen!! 

Els~rendü kötszerekkel ellálott 

)'len tó-szekrény 
előirás ezerint összeállitva darabja 5 forint. 

)(lányos mentöszekrények jutányosan kiegészittetnek. 
Kapható egyedül: 

Hajós Árpád 
gyögyuartára és gyógyvegyhzetl taboratoriumában 

Arad. Andrássy-tér 2%. sz., a megyeházzal szemben.. 

TELEFON .. .,)o 

LegDag}'Obb '1'4la.-.•ték 

ll 

arany, ezüst és ékszer
tárgyakban. 

Alkalmi vételek és eladások. 

DEUTSCH IZIDOR 
órás és ékszerész " 

A R A D, T EM P LOM- U T C Z A 
Mínor:lta-palota. 

z á l o g c z é d u l á k, 
arany és ezüsttárgyak készpénz 
fizetés mellett a legmagasabb 
árban megvétetnek, vagy be-

eseréltetnek. 

Magyar kir.á.llamva.sutak igazgatósága. 

106780-1902. F. IV. sz • 

Hirdetmény. 
Ezennel közhírré tétetik, hogy 

a vasuti kocsikban és az állomási 
helyiségekben elhagyott tárgyak, 
u. m. bőröndök, táskák kalapok, 
ruha· és fehérnemüek, botok, nap
ernyök és esernyők , stb. az alább 
felsorolt állomásokon árverés alkal· 
mával azonnali készpénz fizetés 
mellett el fognak adatni : 

MJ.omásoo !. évi jul.iue bé. 
Szeged 22-én d. u-. 2 óra 
Debreezen 28-án d. a. 2 óra 
Arad 23-án d. u. 2 ór1 

Budapest, 1902. julius hóban. 

Az igazgatótág. 
{UtánnyomA.s nem dijaztatik..) 

5228-1902. tkvi. 
·:· 

Anerési hirdelményi iiYonat 
Az aradi kir. törvényszék, mint 

telekkönyvi hatóság közhírré teszi_ 
hogy, Braun és Kobn valamint az 
Aradmegyei árvaszéld pénztár vég
renajtatónak Klepe György végre
hajtást szenvedő elleni 1100 és 
1000 korona tőkekövetelés és 'á· 
rulékai iránti vé~rehajtási ügyé· 
ben az aradi kir. turvényszék terü
letén lévő, Kurtics k6zségbe fek"Y6, 
a Kurticsi 7. sz. telekkönyvben A. 
l 12-16 sor -alatt felvett ingat
lanokra 1014 kor. becsérték és 
kikiáltási árban és a kurtiesi 16. 
számu teleköayvben A. I. 7-l~. 
sor a. felvett ingatlaura az árverést 
2601 koronában ezennel megálla
pitott kikiáltást árban elrendelte, és 
hogy a fentebb megjelölt ingatlan· 
nak az 1902. évi augusztus ho 7 -ik 
napján délelött tO orakor Kurties 
kl)zségházánál megtartandó nyil· 
vános árverésen a kikiáltási áron 
alól is eladatni fog. 

· Árverezní szándékozók tartoz. 
nak az ingatlan beesárának 1 0°/o-át, 
vagyis 260 korona 10 filért és 
101 korona 40 fOlért készpénz· 
ben, vagy az 1881. LX. t.-c1.ikk 
42. §-ában jelzett árfolyammal 
számitott és az 1881. évi no
vember hó l~én 9833. sz. alatt 
kelt igazságügyminiszteri rende· 
let 8. §-ában· kijelölt óvadékké
pes értékpapirban a kiküldött 
kezéhez letenni. avagy az 1881. 
LX. t.·ez. 170. ~-a értelmében a bá· 
natpénznek a Diróságnál előlege~ 
elhelyezéséről kiállitott szabály
szerü elismervényt átszolgá.Itatni. 

Kelt Aradon, 1902. évi junius bQ 
24· ik napján. Az aradi kir. törvény
szék, mínt telekkönyvi hatóság. 

Z ub or, 
1285 ldr. h&:M )iré.. 
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Egy leány, 
vidéki. jóravaló~ ki főzni is tud, 
Irerestetik egy magányos urhoz. 
Arvalány, ki németül olvasni tud, 
előnybe részesül. Cz.im a kiadóhi· 
vatalban. 1281 

Jgen· csinos kétszobás lakás 

Sanatorium és Vizgyógyintézet . 
Arad, Zrinyi-utcza 3. sz. Telefan~70. 

. Vezet.S-orvos: Dr. HEC HT. 

1902. julius 23. 

T. ez. 
Van szerPncsé'n ·nagyrabecsült 

rf'ndelőimnek 1;;;zives tudomásá·a 
adni, hogy folyó évi február hó l et61 

a ltmplom-utcza 3. sL alatti 

minden hozzátai tozóval augusztus 
1 vel havi 12 forintért kiadó Kné.
zích Károly-utcza 9. szám alatt. ,1282 

Idegesség ideges gyomor, bél-, feh szivbántalmaknál, 
' rheuma, köszvény, szivelzsirosodás, vérszegény· 

ség, szivbillentyü, nő, t.üdó és gégeb'ljok, fO$S?.i testtartásnál. 
Gyógyes2.közök: Hideg\'izgyógymórl, villamfény·, moór-, 

szénsavas·, villamos fürdök, massage, belégzések, villamozások, 
svéd gyógytorna. Napfürdő. Hasmassage. 

czipész-üzletemet 
feloszlattam, de iparomat továbbra 

lakásomon 

Egy modern 
ujonnan épült há.z szabad kézböJ 
eladó. - Bővebbet a kiadóhiva
talban. 1254 

tgy kereskdelmit végzett 
leány irodalmi vagy hasonló mun· 
kára alkalmazást keres. Magyar és 
német Jevelezést>enjártas. Bővebbet 
szivességből Révész Nándor, Arad. 

PatJkotátJ 
(Bokréta hegyen) 

a ~~u~~ ~~~Iu 
e1a.d.ó, 

épület és berendezéssel együtt 
Uj. Gantner Károly, 

1279 IJJ•Nseat-4anAa. 

Férfiak 
ingyen kapnak 
olyan uj talalm.ányu orvossagot, mely 
az elveszitett erő! ujra meghozza.. 
Próbacsomagot s t>gy száz oldalas köny· 
vet postán, jól tecsom8fi!:olva, ingyen 
k.apják mindazok, a kik érte írnak. 
Ez a legbámulatraméltóbb csoda-orvos
ság, maly megmentett ezreket, a kik 
fiatalkori kibág&soi: folytJin nemi ba
jokban, szifilisbent valamint elveszi
tett férfierőben szenvednek. Ez okból 
elhatározta az intézet, hogy egy in· 
gyen csomag orvosságot magyarázó 
könyvvel együtt mindenkinek ingyen 
i:üld. Ezzel a háziorvost>ággal a baj 
otthon gyógyithat.ó, s mindazok, a kik 
a fiatalkori kihágásokból származó ne· 
mi bajokban, szellemi elgyöngülésben, 
'fagy kronikus b&jokban szenvednek, 
ott.hon gyógyithatják magukat. Ez a 
gyógyszer közveteUenül azokra a szer
vekre hat, a hol a megerősödés szük· 
séges csodálatos eredménynyel gyó· 
~yítja az evek óta tartó bete~ségeket. 
Oreg, fiatal egyaránt irhat a Staet 
Medica.l Istítutnak az alant jelzett 
ezimre, a honnan a csomagot rögtön 
elküldik. Az intézet leginkább azokat 
akarja megmenteni, a küt kezelés 
czéljából az otthonukat nem hagyhat· 
ják el. A próbacsomag megmutatja, 
hogy mily könnyen kigyógyithatók eb· 
ból a rettenetes bajból otthon. Az in
tézet kivételt nem tesz. Mindenk ír· 
hat érette bárhonnan magyarul, mire 
titoktartás ruellett postafordulta va egy 
ingyen csomag orvossligot kap, ma· 
gyarlizo könyvvel együtt. Irjon még 
ma. A csomag oly szépen be van cso
magolva, hogy a tartalmát senki sem 
fogja megtudni. A levelet igy kell 
ezimezni : Staul Medical Institute 49 
Elektron ,Building, Fort Wayne. Ind 
~erik~. A i~;~velek mindig bérmente· 
aih•ncl'•ic 1841 

Bennlakóknak kényelmes szobák, jó ellátás. 

Délmagyarországon egyetlen jogositott intézet, mely télen-nyáron nyitva van. 
~ ~ •• · . : • '•'• ~ --·~·· .~· ..... ~· .• ~ • -~~~ ... f •. ~.,:,_._... " , . ~: ~-···.· ~;.!:<:.• 

For;;-atn•i kitntttatás 
az aradi kerületi betegsegélyzö-pénztár 1902. év I. féléti forgalmá.ról. 

Bevétel: Korona. 

l. Az elmult év pénztári marad-
ványai ... ... ... ... ..• 2555.79 

2. A kötelezett tagokjárulékai 13237.96 
3. Az önként belépett tagok ... 447.09 
4. A munkaadók járulékai ... 6618.98 
5. Kamatokban . .. ... ... ... il4.00 
6. Belépési dijakban 2.00 
7. Birság pénzekben ... 15.00 
8. Egyéb bevételekben ... ... 2~9.88 ' 

Összesen ... 23200.70 

·Pénztári marad\'ány VI/30 ... 2323.09 

A tuloldali teherifaszeg fedezetélill azolgál. 

l. A takarékpénztAri betét 1700.03 
2. Postatakarékpénztári betét 201.00 
3. Kézi pénz•ári készlet ... ... 422.09 
4. VégrehajtAs alatti hátralék 183.19 

------·-
Összesen . .. 2506.28 

Egyenleg fedezetlen ... ... 1721.80 

Összesen ,.. 4228.08 
A pénztár tartalékala.pJaVU/3 12781.01 

Kiadás 
l. TAppénzekben .. . ... ... .. . 
2. Gyogyszerek és orvosi segéd-

eszközök ... ... ... ... ... 
3. Kórházi Apollisi dijak ... 
4. Szülészeti se~élydijak ... 
5. Orvosok fizetése... ... ... 
6. Temetkezési potlékok ... . .. 
7. LeltH~i kiadások... ... . .. 
8. Tartalék alapra ... ... . .. 
9. Kezelesi kiadások 

10. Irodai kiadások ... ... ... 
Il. Fizetesek és tiszteletd\jak 
12. Vegyes kiadAsok ... ... . .. 

KO !'!lll&. 

7064.90 

2802.27 
76.80 
24.00 

5~34.40 
768.00 

12.00 
44.00 

625.61 
565.92 

3340.22 
19.49 

Összesen ... 20877.61 

Pénztári maradvany Vl/30 232:i.09 

Összesen ... 23200.70 

Teher a ll-lk negyedre. 
l. A központt gyógytárak szlll.l 2132.09 
2. A külkeriileti • • 535.61 
3. Kórházi ápoláBi számla I. n. 1127.74 
4. . • .. . .. JI. • 432.64 

Összesen . .. 4228.08 
~--·---

A pénztár tagállomáoya VI/30 3742 tag. 

Arad n, 1902. évi julíus hó 4-t'n. 

A'!;á1·ga Károly, Knothy Géza, 
ell. jegyző. pénztaros. 

Heim Domokos-utcza 2 sz. alatt, 
a T6Ull-tir! IishalmH61e g6zrardó.Jullett 

folytatom. 
Fótöreh·ésem oda irányul, hogy 

~agyrabecsült rendelőimet ezután 
~s legnagyobb odaadással, szolid 
es pontos k:iszo:gálásban része· 
silsem, miért is az t-ddigi pártfo· 
gásért esedezem. 

Magamat a n. 1:>.. közönség be
cses bizalmába ajánlva maradolr 

kiváló tisztelettel 

Pakszián Sándorné, 
czipész, Heim Domokos-utcza 2. sz. 

A magy. kir. államv. igazgatósága. 

68962-1902. szám. 

Pályázati hirdet1nény. 
Alulírott igazgatóság a m. kir. 

államyasutak ~enetjt>gy-nyomdájá· 
ban, illetve mühelyeiben 1903. év· 
ben, esetleg 1904. és 1905. évek· 
ben szükséges fAstett, hasitott bir· 
kab6rök, alátét börkarikák, bőr· 
port.árcsák, valamint a We-stin~ 
house-fékek tömitéséhez való bőr· 
tárcsák szálUtására ezennel nyil· 
vános pályá:oJBtot hirdet. 
· A pályázat t.árgyát képező anya· 
gok~t feltii~te~~ ajánlati ürlap, va· 
lammt a szalhta.sra vonatkozó és 
az ajánlattételnél kötelező részletes 
módozatokat tartalmazó ajánlati 
f9lhivás valamennyi bazsi keres· 
k~delnli és iparkaJitaránál megte· *************** ************ kmtbető és az alulirott igazgató-* , . . _ . * ság anyag- és leltár-beszerzési szak· * N b • f ldh"t l" osztályánál (Budapest, VI. An· 

• ' . agysze ent Ö l e Intézet. *• drássy·ut 78. sz. II. em. 46. ajtó-
szám) dijtalanul kapható. * A legelőnyösebb feltételek. mellett engedélyezünk * Az előirt módon kiállitott íven· *• j"elzar logkölcso·· no'" ket •• kint egy koronás m. kir. ok~ány-bélyeggel ellátott ajánlatok a 60 * 801"· 88 ~~~ 40 1~ ~vl visszafizetésre (amor1öhuUiéra) féléves ~szletek- * filléres okmánybélyt>ggel 'ellátott * ben, melyekben un a kama1ö. mint a tfike törleNztéfte benloglaltatik. • és aláirt ajánlati felhivássa~ együtt. 

* 
· A. köle•önök kéllzpénzbea a ••h~Klevelek telJe• aévérUk· * lepecsételve le~kés6bben folyó évi 

ben llzettetnek kl. augusztus hó 12 ének déli 12 órá· * 4 köteliÖnök ·közve&ltél!lét e11•ködi megbluttaak * Jáig a. fent~mlitet~. szakosztálynál * * benyuJtandok vagy posta utján oda 

* : Sziics F • 'TilDI OS Aradon, * kül1e:~~~;lat borttéka e felirat .. * kl ls .tÍndenaenltl lelvlh\gol!lit48sal e.zolgAl. * tal látandó el : "Ajánlat 68962-902. * * számhoz." * ~c ; Nagyszebeni. Földhitelintézet * Bánatpénz gyanánt az ajánlandó * * czikkek értékének fi százaléka l~g· * . * későbben folyó évi augusztus hó 
Hivatkozva a fenti hirdetésre. kérem a t. jelzálog kölcsönt ll·ének déli 12 · órájáig a ma~y. * kereső közönséget, hogy ugy mint eddig továbbra is bizalommal * kir. államvasutak budapesti fő· * forduljon ügyeivel hozzám, elvem mindenkor a közönség szolid ki· * pénztáránál, akár készpénzben, 

~ szolgálása volt s marad ls * akár állami letétekre alkalmas ér· * * tékpapírokban leteendő. * A bekebelezesi költségeket kivánatra elölegezem, dijjazásom * Bánatpénz nélküli és kés6bb 
utólagos. benyujtott ajánlatok, valaminL az. * . . Tisztelettel * olyanolr, mely~k uem a·z előírt * •• · * módoo tétetnek, vagy amelyek az. • 

l. * S Z U C S F • V l L M Q S * aláirandó ajánlati felhivás nélkül * * nyujtatnak be, figyelembe nem 

l
l * Ingatlan és (óldhltel kölcéönintezet 1025 * fognak vétetni. ' 

A d B B ~t· 2 (S h· Budapest, 1902. év julius hó. i * ra , oros em- er 2. sz. pielmann- az) l. emelet. * \ :***************~tf········= rt:tünnyom~s n~: j~~::t::~~~)ág. ~~--~~~~~~~~--~~~~~~~~---
Arad; n,:. o nw a ré~;zvt!nytársatiafó. · ··.1 v n} nomdá)a 
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